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“The Last Gift” 


Since I met him,I found him always thinking and 
reading and delivering speeches and writing, and helping 
others in doing the same. Nothing else did he do—never 
read a novel, never went toa Cinema, never set out for 
merry-making. 

Such was Dr. Jatindra Bimal—a thinker, a scholar, 
a poet to the core—Study was his only passion ; Composi- 
tion, the only function. Because of this one-pointed 
attention, he could easily produce so: many invaluable 


works within such a short time. 

But how strange | The last of his numerous works 
was the present one, this beautiful Sanskrit version of 
Shakespeare's "Othello". He finished it in June, 1964, and 
his Call came on the 10th July, 1964. It was scheduled 
to be staged on the 5th August, 1 964, under the auspices of 
Citizen’s Committee for Shakespeare's Fourth Birth- 
Centenary, in Mahajati Sadan, Calcutta. But it was 
actually staged there on the 18th September, 1964, with 


great success. 

Dr. Jatindra Bimal was a Universal Man, the votary 
of a Universal Language. 

His last gift to us proves this anew | 


*Pracyavani" 
( Institute of Oriental 
Learning ) 
8, Federation street 
Calcutta--9 
Phone : 35—1995 
10th March, 1967. 


Roma 
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BLESSINGS 


If the Sanskrit Version of Shakespeare’s “Merchent of 
Venice, ‘“Venice-Banijam”, is a jewel of a work, 
"Othello", the Sanskrit version of Shekespeare's 
celebrated “Othello” is undonbtedly a jewel of jewels. 
“Othello” is a very difficult piece of work, full of subtle, 
psychological touches, intricacies, actions and re-actions 
etc. In that sense, it is far more complex«than “Merchant 
of venice*. 

Still, with what a great ease, what a charming grace, 
what an exhilarating naturalness does Dr. Jatindra Bimal 
execute the task; The result is a finished product of 
great value, and a unique contribution to Modern 
Sanskrit Literature. 

Ihave been informed that this was Dr. Jatindra 
Bimal’s last work. Really, I fail to understand as to 
why God willed it to be so. For, why should Dr. 
Jatindra Bimal, who all throughout his life sang the 
praise of his beloved Mother, leave his mortal coils, by not 
singing of Her, but ofan altogether foreign amorous 
story of jealousies, intrigues, revenges, and what not ? 

But, perhaps, it was because, he also wanted to prove 
that Sanskrit could easily and fully stand as a world- 
language, as a universal-language, capable of expressing 
all kinds of thoughts and feelings and desires of all 
individuals, all over the world. And,he breathed his 
last with this firm faith in his mind that the vital 
language of Sanskrit could be easily adapted, adjusted 
to modern needs and situations. 

Dr. Jatindra Bimal can never be dead! For, his 
sublime ideals live; his glowng personality lives; his 
burning example lives; his immortal works live; his 
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(2) 
image, his life-breath, his fragrance, his nectar, his light 
live in his beloved wife Dr. Roma Chaudhuri, the beloved 
Principal of the celebrated Lady Brabourne College, 
Govt. of West Bengal, Calcutta. 
So, let us not be depressed, for, if a mortal is immor- 
talised in so many ways, what more is needed ? 


( Dr, ) Satkari Mookerji 
Formerly, Head of the Department 
of Sanskrit, and Asutosh Professor 
of Sanskrit, Calcutta University ; 

and 
Director, Nalanda Reseach 
Institute, Bihar 
10th March, 1967" 
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ओथेलो 
[ डक्टर-श्रीयतीन्द्रविमल-चतुधुरीणेन विरचितम्‌ ] 
( चान्दौ ) 


नमामि सेक्स्‌ पियार॑ कवि-सार्वभोमं 
चाङ, माधुर्य-वैद्रभ्य-विक शित-शोभम्‌। 
चरित्र-रङ्गण-विभु भाषा-कुहकिनं 

. चतुःशततस-जन्म-दिनोतसव-सेवितम्‌ ॥ 


[ प्रस्तावना ] 
( नान्द्यन्ते सूत्रघारः ) 

सू्रघारः। . शुभे वषेऽस्मिन्‌ विर्वविश्ुत-महाकवि-सेकस्‌पियार- 
महोदयस्य चतुःशततम-जन्मोतूसवोऽष्ठीयते विश्ववासिमिस्तथा चास्मामि- 
र्भारतबासिभिरित्यहो परम-मोदकारणम्‌ अस्माके सर्वेषाम्‌ । 

तमिमम्‌ उत्‌सवसुपलक्ष्य “महाजातिसदन” aq पक्षेरा दिटो$स्मि-- 
संस्कृतभाषया रूपान्तरित महाकवि-सेकस्‌पियार-विर्राचत किञ्चन नाटक 
नाथ प्रयोक्तव्यम्‌ इति। ; न 

तदू wa “प्राच्यबाणी”-सदस्याः आाधुनिक-करत्रिभ्े छन पण्डितपवर-डक्टर- 
भीयतीन्द्रविमल-चतुधु रीण-महोदयेन संस्कृत-भाषया रूपान्तरितम्‌ “ओथेलो"' 
नामधेयः नाटक' नाथ प्रयोक्ष्यामहे | ; 

` किन्तु कथः चिरायते मम सर्वक्सनिपुणा नटी १ ( नेपथ्यामिसुखः 2 
देवि ! देवि ! 
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ओथेलो प्रथंम-हर्यंम्‌ 


aA 4 


` नटी । (प्रविश्य) देव | इयमहमागतास्मि | किन्तु आंग्ल-भाषातः 
संस्कृत-भाषया रूपान्तरित' नाटकं निखिले विश्वे वयभेव सर्वृप्रथममूं अमि- 
नेष्यामः इति हेतोमी तास्मि । 
सूत्रधारः। देवि | किं तव भीतेः कारणम्‌ १ संस्कृत नाम शाश्वतिकी 
सावेजनीन-भाषा, महाकवि-सेकस,पियार्‌ अपि विश्ववन्धः शाश्वत-कविः | 
ततस्तस्य भावस्फूर्ति-विषये विश्वभाषा-स स्कृत-माध्यमेन प्रयत्नो$वश्यमेव 
करणीयः, स कथं भयावहों भविवुमह ति १ 
नटी । सत्य सत्यः देव ! भवता प्रवोधिताहं साम्प्रत' निश्चिन्ता स्मि | 
ततो देव वहुजन-सुखाय वहुजन-हिताय च नाटेकमिदमभिनेद' प्रवर्तामहे | 
सूत्रधार: | (aed) देवि |  पश्य पश्य | चतुर-चतुरेण अस्मतू- 
सहकारिणा णहीत-डिण्डिमवादेक-नेपथ्येन प्रारव्ध एवामिनय; | 
स भूमिकां डिण्डिम-वादकस्थ 
Wet, गलालस्वित-वाद्य-भाण्ड; | 
शोघोषण-कैतवेन 
तनोति सेनापति-ममंवाणीम्‌॥ 
“SUPP Te ( उभौ निष्क्रान्तौ ) E FTE 
TTS इति प्रस्तावना | "BE 
किक 


प्रथम-रच्यप्त्‌ i र — " : जि 
« ( प्रविशति saa डिण्डिमवादकः काचन जनता च) >: 
'~डिंण्डिमवादकः। अस्माकं सुमहतो वीरस्य सेनानायक-ओधथेलो- 
महोद्यस्यायमेवाशयः--ससुद्र तुकी रणतरीःविनाश-संवादलामानन्दहतोः 
सवै विजयोत्‌सव' प्रतिपालयेथुः |- नृत्येवहन्युत्‌सवेः क्रीड़ादिभिः' येन 
केनोपायेन वा उतूसबो भवतु प्राणामोंदी | 
(८-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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द्वितोय-हरश्यम्‌ ओथेलो à 
नायं केवलो 'विजयोत्सवदिवसः, सेनाध्यक्ष-विवाहोत्सव-दिवसों5पि, तत 
इयं हार्दिकी आनन्दानुष्ठानघोषणा | अद्य अपराइृ-पञ्चमघटिकातः रात्रेरेकादश- 
घटिकापय ७ . "^ 
न्तं भोजनागारद्वारं सर्वेभ्यः प्रोन्सुक्त भविष्यति । भगवान्‌ 
साइपरासूजनसाधारणस्य . बीर-सेनाध्यक्षल्च  ओथेलो-महोदयस्य च कल्याणं 
करोइ । ( प्रस्थानम्‌.) - भिन 
इति प्रथम-इद्यम्‌ 


....द्वितीय-दश्यम्‌ , 
दुग मध्यस्थः कश्चन प्रकोष्ठः | . Ts 
( विशन्ति ओथेलो, डेस्‌डिमोना, क्यासिओ अनुचराश्च ) 
ओथेलो | प्रिय माइकेल ! अद्य रात्रिसमये दुर्गसंरक्षणमारस्त्वयि 
एव न्यस्तः। आनन्दोल्लासो भवतु संयतः, 'विवेचना~सी मितः | 
क्यासिओ। सेनाध्यक्षःमहोदय | करणीयविषये इयागोः मया 
सवंथोपदिष्टं'एव | तथापि अहं स्वयमेव सर्वदा तद्विषये ससुद्य क्तो भ विष्यामि | 
ओथेलो । इयागो नितरां ' बिश्बासभाजनम्‌। ` भाइकेल ] साम्प्रतं 
विदायः। : श्वोडतिप्रत्यूषे दशंनं मया सह अवर्थमेव त्वया कार्यम्‌ | 
:( डेसूडिमोनां प्रति ) 

“म्रिये | -पण्यं केवलं क्रीतम्‌ इदानों तदास्वादनीयम्‌। क्रयेण वयं कीहश- 
लामवन्तो जाताः तदिदानीमपि अज्ञातम्‌। . सवेषां शुभरात्रिरास्ताम्‌। ` 
Piso. ( ओथेलो डेसूडिमोना अनुचराश्र प्रस्थिताः.) 
जोर कर्क ( प्रविशति इयागो ) 

क्यासिओ | आयाइ इयागो-महोदयः | प्रहरिकार्ये नियुक्तौ भवावः 

इयागो | उपसेनाध्यक्ष-महोदय | न साम्प्रतम्‌। दशघटिका न गता | 
डेसूडिमोनां प्रति प्रेमाधिक्यहेतोः सेनाध्यक्ष-महोदयो$न्तगंतः | तस्य 
वा को दोषः १ 
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Y खोथेलो द्वितीय-दृश्यमेँ_ 


इयं रजनिरुज्जुला विशद-कोसुदी-कोमला 
जयोतसव-समुहसन्नगरमेतदानन्दितम्‌। 
TRS AIAG पुनरियञ्च रम्या वधू: 
कथं न विद्धातु d वत ग्रहाथमुतकण्ठितन॥१॥ ` 
क्यासिओ । डेस डिमोना सत्यमेवानिन्द्य-सुन्दरी |!“ 
इयागो | निश्चितमहं वदामि, सा स्फुरन्ती विलसति | 
क्यासिओ | वस्तुतः सा चिरनवीना कोमला च | 
इयागो | अहो मधुरिममयी तस्या दृष्टिः | या प्रेम स्वत एव जनयति | 
क्यासिओ । प्रेमोद्दोध॑ करोइ नाम, सलजा सा इष्टिः खलु | 
इयागो । किन्तु: तस्या ` वदन-निःसंता-वाणी--प्रेमोद्दोध-विषये$पि 
साऽन्यूना १ >. ses 
क्यासिओ | . वस्तुगत्या अपूर्वा खलु सा नारीप्रतिमा | 
इयागो। कायेन मनसा वाचा च तयोर्यामिनीसुखँ . कामये. . . एहि 
उपाध्यक्ष-महोदय |, AAA मद्यपूण पात्र . पहिश्च, दण्डायमानमास्ते 
साइयग्रा[सद्वीप-तरुण-दलम्‌ | पानसुखेन WIS कृप्णाङ्गस्य .ओथेलो-महोदयस्य 
मङ्गलकामि तदू दलम्‌ आनन्दमवाप्स्यति। | 7 
क्यासिओ । नाद्य; इयागो | ; मम : मस्तिष्कं qeu; :नेतन्मद्य 
ममानुकूलम्‌ । आमोदाय काचन मिन्ना:रीतिः-सुख' वरणीयतरा | 
इयागो | .ते$स्माकं बन्धवः | ` स्वल्पं भवताऽऽस्वादनीयम्‌ | ,:अथवा 
भवतः प्रतिनिधिरूपेण अहसेब पान करिष्ये) | . :. . oe 
क्यासिओ। अद्य. यामिन्यामितः पूर्वमेव"पीतवान्‌ अहं, सौमाग्यात्‌ 
तन्मद्रमासीजजलवइुलम्‌ | तथापि ag मम famed seca) नेषा 
दुवलता उपेक्षणीया | nw Mw 
इयाग़ो | अहो. महोदय |: उत्सब-रात्रिरियं, तरुण-नागरिकाः सर्वे 
अपेक्षन्ते | | 
क्यासिओ | कुत्र ते १ 
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द्वितीय-दृश्म्‌ ओथेलो % 


इयागो। द्वारसन्निकट एव तेऽभेक्षन्ते । d अन्तरायन्त्विति भवत्‌- 
सकाशे ममायमनुरोधः | 

क्यासिओ | . तत्‌ करोमि किन्तु नेतन्मह्य' रोचते ( प्रस्थितः ) | 

इयांगो । . (स्वगतम्‌) क्यासिओ यत्‌ परिमाणं मद्य' पीतवान्‌ तदभ्यधिक 
किञ्चिदपि पिवति चेदसो नारीणां पालित-कुक्कुरवत्‌ क्रोधापन्नः सन्‌ सवैः सह 
विवादप्रवृत्तो भविष्यति | 

मद्यप्रमत्त-साइपास-द्वीपवासिमिः सह मद्यपानरतमेतं तथा कस्मिश्चित्‌ 


कर्मणि संप्रवतंयिष्यामि यतूफलेन तेः सह एतस्य विवादः अनिवार्यो 
भविष्यति | 


अये | ते सवै इत एवायान्ति। यदि फलं भंवलाशानुरूपं तदा मम तरणी 
अनुकूल-रोद्र-पवनाभ्यां लक्ष्य प्रति zd प्रागेसरीमविष्यति | 

( पुनः प्रविशति क्यासिओ | तेन सह मन्ट्यानो साइप्रास-वासिनश्च, 
पश्चात्‌ मद्यपात्रहस्ता भृत्याः ) 

क्यासिओ | . भो भगवन्‌ | एते मां खलु इतो मध्ये उन्मत्त कृतवन्तः | 

मन्ट्य़ानो | भवान्‌ विश्वसितु, एते मवन्तं स्वल्प मद्य पानाय 
दत्तवन्तः | 

इयागो। अये तरुणाः! मद्य मद्यम्‌ । कुत्र यूयम्‌ १ ( उन्मत्तानां 
सङ्गीतम्‌ ) | - 

क्यासिओ | अये | ईश्वरनाम्रा शपथ: | भवतः सज्ञोतमिदं चमत्कृतिं 
जनयति | 

तत्‌ सेनापतिमहोदयस्य खास्थ्य-कामनया वयमभ्यधिक मद्य पिवामः | 

मन्ट्यानो । उपाध्यक्ष-महोदय | भवतः प्रखावः समीचीनः | अस्मिन्‌ 
यक्षपरवंशो भविष्यामि | 

इयागो | BISA भोः | अभ्यधिक मद्यमानयतु | 

क्यांखिओ। (mimi) wea] न मां भवन्त उन्मत्त 
मन्यन्ताम्‌ । साम्प्रतमपि gel किल यदयं मम दक्षिणो हस्तो वामश्चायमिति | 
नाहसुन्मत्तोऽस्मि। सत्यं नु दण्डायमानो5स्मि, भाषणसमथोंऽपि | 
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इयागो । निश्चितं न भवान्‌ एषु व्यापारेष्वपटुः | 
क्यासिओ। तद्‌ यूयं न माम्‌ उन्मत्त परिगणयत | 
( स्खलन्‌ परिक्रामति ) 
( नेपथ्ये कस्यचन “त्रायख” arre इति चीत्कारध्वनिः | ) 


. इ्यागो। शृण्वन्तु भवन्तश्चीतृकारध्वनिम्‌ | | 
. ( रडारिगो-पश्चाद्वावन-प्रवृत्तस्य क्यासिओ-महोदयस्य प्रवेशः ) 
wat] रे इचक्रिन्‌ | रे जाल्म! | 

मन्टय़ानो । उपसेनाध्यक्ष | किं घटितम्‌ १ 

क्यासिओ। अपि कश्चन धूतों मम शिक्षादाता भवेत्‌ १ (रडारिगो- 
मुद्दिश्य ) त्वां प्रहारबलेनाहं वेतसीपात्ररूपेण परिणमयिष्यामि | 

रडारिगो। हंहो मामयं प्रहरिष्यति किल | 

क्यासिओ | रे जाल्म | क्षुद्रस्य ते एतावती उक्तिः | ( पुनः प्रहरति ) 

मन्टय़ानो | सहृदय उपाध्यक्ष-महोदय | कृपया विरमतु भवान्‌ 
प्रहारात्‌ 

क्यासिओ। वाधाम्रदानात्‌ निवृत्तो भव, अन्यथा तवापि wea 
चूर्णितं करिष्ये | 

मन्टय़ानो | एहि एहि, भवान्‌ उन्मत्तो जातः | 

क्यासिओ। went: ( wit युद्धरतौ ) 

इयागो। (जनान्तिकं रडारिगोसुद्दिश्य ) ty प्रचारं कुरु यद्‌ 
विद्रोहः संघटितः। [ रडारिगो aa वहिगंतः ] 

उपाध्यक्ष-महोदय | WWW | अहो अत्याहितम्‌ | चायख भाव l सवै 
SATS साहाय्याथम्‌ | उपाध्यक्ष-मन्ठयानो-महाशयाः |. अये. रक्षणकरत्तार: | 
साहायक कुरत | भवतां प्रहरिकाय' कौंदर्श वा चलति १ ( नेपथ्ये. घण्टा- 
ध्वनिः ) अये | घण्टां वादयति १ अये दुष्कायंप्रतिमूर्तों | .सर्बमेव नगर 
साम्पत. निद्रोत्यितं Haq | सवै नु भगवद्विधानम | 
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`... क्यासिओ | विरमतु भवान्‌। भवताम्‌ अवमाननं गुरुतरं भविष्यति | 
( अनुचरबृन्दैन सह ओथेलो प्रविशाति ) 

ओथेलो | कि न्वत्र संघटितम १ ] 

रडारिगो | भगनन्नान्ना शपथः रक्त मम क्षरत्येव। मम मृत्युरनिवायं 
एब। ( मूर्छति) 

ओथेलो । यदि जीबनरक्षणममीप्‌सितं, से विरम्यताम्‌। 

इयागो । सवें विरमन्तु, विरमन्दु | उपाध्यक्ष-मन्ट्यानो-भद्रमहोदयाः | 
अपि भवन्तः स्थान-काल-पात्र-भेदामेदज्ञानं विस्मृतवन्तः १ सेनापतिमद्दोदयो 
वाज्छुति सर्वाकार्य विरामम्‌ | अहो लबा, सवे विरमन्दु। 

ओथेलो | भगबदिच्छया तुकस्थान-निवासिमिरस्माक युद्धविरतिः 
संघटिता इति हेतोरेव किं बयं खयं बुक निवासिनो भूत्वा परस्परं युद्धमत्ताः 
सञ्जाताः १ यदि भवन्तः खृष्टर्मावलम्विनः, तहिं निश्चित वर्षरकार्यादस्माद्‌ 
facri | NT : 

भद्रसन्ताना भवन्तः सर्वे, तद्‌ वदन्तु कि संघटितम्‌ १ सत्यवादिन्‌ इयागो | 
दुःखात्‌ ami इव लक्ष्यसे | तत्‌ कथय--कोस्यानिष्टस्य आरम्मकारी १ 
यदि सत्यं मामाद्रियसे, मतृप्रश्नस्य उत्तरं देहि | 

इयागो। नाहं किमपि जाने। agai पूर्वमपि मया एतयोबे धूः 
auf  गमीरं प्रेम संलक्षितम्‌।  निमेधात्ततः किं नु जातं कस्य नु ग्रहस्य 
शापात्‌--असिधूर्णन-चननपूर्वकम्‌ एतौ रक्तारक्षियुद्धे sesh | अस्य प्रकृता 
रम्मवृत्तन्तं नाहं सत्यं जाने। अहो यदि कस्मिश्चिद्‌ युद्ध मम TAT . 
कृत्तममविष्यत्‌ तन्निश्चितमितो बरममविष्यत्‌) यतस्तदा5हं नात्र आगमिष्यम्‌ | 

ओथेलो | - माइकेल ! कथं त्वमित्यमात्मविस्मृत आसीः १ 

क्यासिओ |  सत्यमहं क्षमाप्राथी । : नाहं तद्‌ वक्त, पास्यामि । 

ओथेलो । सहृदय मन्य्यानो महोदय | भद्गाचएाव भवतो नाम 
सुप्रसिद्धम्‌ । ` युवकस्यापि. .. मवतो matt शान्तत्वमपि fu 
परिज्ञातमास्ते | विज्ञाः सवं सर्वोच्च-प्रशसया भवतो नाम सयुच्चारयन्ति i 
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तत्‌ किं नु संघटितं यस्माद्‌ हेतोर्भवान्‌ सुख्यातिं सर्वा. परित्यज्यात्मानं 
बिवादकारिरूपेण सम्भावितवान्‌ १ प्रश्नस्यास्योत्तरं कामये | 

मन्टग्रानो। aaa ओथेलो-महोदय ! ममाघातं गुरुतर विजानातु 
भवान्‌ । इयागो भवतां कमचारी, मत्परिज्ञातं wae भवन्तं 
विज्ञापयहु | 

ओथेलो। अहो] क्रोधो मां करोत्यमिभूतम्‌।  मयाऽवश्यमेव 
ज्ञातव्यं कस्य दोघादीदृशी विश्वृङ्खलता आत्मपकाशं तवती | यमजश्राताऽपि 
यदि भवेदसो, निश्चितं स मया दूरे करणीयः | ud यदा सन्त्रस्ता विषण्णा- 
सदा रक्षाकारिणः सर्वे संरक्षणस्थाने एव परस्पर-कलहरताः १ अहो बीभत्‌- 
सताऽपकर्मणः | इयागो | अस्य विवादस्य प्रारम्भकः कः १ 

Weare | Wag इयागो-महोद्य | यदि वन्धुत्वहेतोः सहकर्मिणं प्रति 
आचुगत्य-हेतोर्बा सत्यं विन्दुमात्रमपि अपलपति, तदा भवान सेनिक- 
नामायोम्य एव. मया भन्तब्यः | 

इयागो। अहो नाहमेवं मर्मान्तिकं स्पशनीयः। मम बन्धोः 
भाइकेलेस्य :किमपि अनिष्टं करोमि चेन्निश्चित मम जिह्वा sera 
परिश्रष्टा भविष्यात | सत्यं विश्वसिमि किल ससप्रकाशफलान्न क्यासिओ- 
महोदयस्य कापि हानिमेविष्यति | 

सेनाध्यक्ष महोदय | एवं प्रकारेण घटनेयं संवृत्ता-सन्ट्यानोमहोदयः 
ma अन्न आलपनरतौ आस्व, तदा कश्चन “साहाय्यं याचे” “साहाय्यं 
याचे” इंति-कातरध्वनि कुर्वाणः अत्र समायातः | तस्य पश्चात 
क्या सिओ-महोदयः स्वकरेऽसिं विघूणयन्‌ समायात्‌ | तदा एष मन्टत्नो- 
महोदयः क्यासिओ-महोदयं वारयितुं यतते स्म, अहञ्च d धावन्तं चीत्‌ कार- 
कारिणं साहाय्यप्रार्थिनमन्वगमम्‌ | यतो मम भीतिरासीत्‌ ' तस्य चीतकार- 
हेतोः नगरवासिनः सर्वे वीतनिद्रा भवेयुरिति | अहो दुःखं | तदेव पश्चात्‌ 
संघटितम्‌ | किन्तु असौ क्षिप्रगतिद्रःत॑ वहिगंतः ; तं रोड नाह॑ समर्थो- 
ऽमवम्‌। 
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विशषेणास्त्रशव्द-भवणात्‌ प्रल्यागतो5हं क्यासिओ-महोदयस्य gaar- 
वाक्योच्चारणं तथाविधं श्रुतवान्‌ यदितः पूर्व मम अपरिज्ञातमेवासीत | 

अहो तौ तदा परस्पर-हननाय समुद्यतो--यथा भवता सेनाध्यक्ष-महोदयेन 
स्वयमेव इष्टम्‌} इतोऽभ्यधिकां Prefs दातुं नाह समर्थः | 

मनुष्या मनुष्या एव, न देवताः | मनुष्याः शादूला अपि सम्पद्यन्ते आत्म- 
विस्मरणपराः। सल्यमेतत्‌--क्यासिओ मन्ट्यानो-विषयेऽपि अन्याय्यमाचरित- 
वान, fag क्रोधवश गता मनुष्याः कदाचन ग्रियतमबन्धूनपि घातयन्ति | 
पुनस्तदपि निश्चितं यत्‌ पलायनततूपरो जनः क्यासिथो-महोदयं सहनायोग्यं 
किमपि उक्तवान्‌ इति | 

ओथेलो । ` इयागो ! जाने सजनस्त्व॑ क्यासिओ -समादर-प्रचो दितो 
लघु भाषसे | ( क्यासिओमुद्दिश्य ) क्यासिओ | सत्यमहं त्वामाद्विये, तथापि 
इतः पर्ति न त्वं मम कर्मणि नियुक्तः स्थास्यसि। | : 

[ प्रविशति परिचारिकया सह डेसूडिमोना ] 

अहो त्वतूकृते मम प्रियाऽपि चीतनिद्रा dear | शास्ति-मोगविषये त्वं 
दृष्टान्तो मेविष्यसि] 

डेसडिमोना | किं नु संघटितम्‌ १ 

ओथेलो | सवे साम्प्रतम्‌ अवसान यातम्‌, तद्भव शय्याशायिनी | 
“( मन्य्यानोसुद्दिश्य ) महोदय | भवतक्षतारोग्यविषयेऽहमेव भविष्यामि 
_ शुभ्ूषणततृपरः। इयागो | नगर-शान्तिरक्षणाय त्वं भृशं यतस्व] एतत- 

- कलहफलेन येषां शान्तर्विन्नितां, तेषां समाश्वासनं विधेयम्‌| एहि 
डेसडिमोने | एतदेव संनिकजीवनं-कलहा दिहेतीः शान्तिपूण-निद्राऽपि याति 
लोपम्‌ | 
[ इयागो-क्यासिओवज' सवे प्रस्थिताः ] 
इयागो । ` उपाध्यक्ष | अपि भवान्‌ आहतः १ 
- क्यासिओ | ममाघातस्तु अस्त्रचिकित्‌साबहिमूत; | / । 
यागो | हे भगवन्‌! न तत्‌ कदाचन सत्यं Fay | 
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क्यासिओ | यशः | यशः ! यशः | अहो | मम सर्व यशो विनष्टम्‌। 
यन्ममाद्य इतं तरदविनश्वरात्मसत्तांशः.; यदवशिष्टमास्ते, तत्‌ पाशव-प्रकृति- 
MAA | 
अहो इयागो | कुत्र मम यशः, मम ख्यातिः १ 
स्मरामि कार्यस्य जघन्य-रूपं 
` स्मरामि वुद्धेरपि निष्क्रियत्वम्‌। 
फलं तत: स्याद्धुना कियद्वा 
गतं यशो यदु गतमेव तन्मे ॥ 
इयागो । मवान्‌ विश्‍वसितु, भवत्‌कातरतां वीक्षमाणस्य मम विश्वासो- 
जायत 'यद्‌ भवत आघातो न शारीरिक इति।' तथा सति, चिन्ताकोरण- 
मभविष्यत |  ख्यातिनाँम मिथ्याविड्म्बना ; प्रायशः इयं हेतुं, बिना लभ्यते; 
कारणं विना नश्यति च। स्वकीयानुभूर्ति विना इयं न-कंदापि नश्यति। 
सेनाध्यक्षमहोदयस्य पुनः सानुग्रह-दृष्टिलामाय उपायो विद्यते नाम | केवलं 
भवता गम्यते चेत्‌ wd GS सम्पत्स्यते 
क्यासिओ। नहि, अहं जघन्यः पानोन्मत्तो ज्ञानलेशहीनः कर्मचारी | 
तादश महामान्यं सेनाध्यक्षं प्रवश्वयितु' नाहं यतिप्ये। ततस्तस्य तिरस्कार 
एव ,वरम्‌ | | 
अहो लज्जा ! प्रमत्तो भूत्वाऽहं कि कि नाकरवम--प्रलाप कलहम्‌ अह कार- 
प्रकटनं, शपथ' स्वीयच्छायया विवादश्च १ यदि पानासक्त रन्तनिंहितां शक्ति 
कोऽपि न पश्येत्‌, पुनस्तस्य नामापि न साधारण्ये परिज्ञातं स्यात्‌ तदा 
मया तस्या नामकरणं क्रियेत--दानबी, आसुरिकी इति। 
इयागो। किन्तु भवान्‌ स्वस्थ इव feme] कथं ga चेतन्यः 
पुनरबाए' भवता १ 
क्यासिओ | यतोञ्हमुन्मत्ततातःः  क्रोधवश्यतां ` यातः। * ` यथा 
उन्मत्ता तथा ९ क्रोधवश्यता; हवे सममेव जघन्ये॥ : एकाऽन्यासाकषति | 
ततोऽहमात्मानं केवलं कृपापात्र मन्ये | 
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इयागो। अहो | भवान्‌, अभ्यधिकात्मनिन्दको5स्ति | ` देशकाल- 
पात्रादि-विवेचनया घटनेय' दुःखकरी सत्य, तथापि संघटिते व्यापारे आत्मानु- 
कूला व्यवस्था निश्चित करणीया | 


क्यासिओ | . इयागो | अपि मया मत्पदे पुनः स्थापनाय तत्रभवान्‌, 

अनुरोद्धव्यः १ अथ यद्यसौ मां पानोन्मत्त इति तिरस्करोति? तथा सति 
wag वत्‌ शतसुखस्यापि मम वाङनिरोधो निश्चि भविता] प्राथम्येन 

स ञ्ञावान्‌; पुनः शनः शनमखः, ततः परं पशुः | अहो अद्भ त' नु सृतम्‌ | 
प्रत्येक मद्यपूण-पात्रममिशस्त' तदन्ततः वस्तु आसुरमावापन्नम्‌ | 

इयागो। एहि एहि | उत्तमं मद्य चिरायादरणीय' वस्तु, यदि a 
भवेत्‌. सुब्यवहुतम्‌.] ततस्तदूविरुद्धभाषणं न. करणीयम्‌। अहो WERT 
उपाध्यक्षमहोदय | अहं जाने यद्भवान्‌ मन्यते--अहं भवन्तमाद्रिये इति | 

क्यासिओ |o तदेव निश्चित. ममामिमतम्‌, किन्तु मत्तोऽहम्‌ । 

_ इयागो। सर्वे एव जीवः कदाचन पानोन्मत्तो मवितुमह॑ति। साम्प्रतं 

` भवता कि करणीय' तद्विषये किमप्यहं quf 

अस्माकम्‌ अध्यक्षपत्ली एवं साम्प्रत” अष्यक्षपदमलंकरोति । ` ` इत्य 
मयोच्यते--यतोऽध्यक्षमहोदयस्तखांः सौन्दर्यस्य गुणानाञ्च सप्रशंस-पर्यवेक्षण 
CIA, ततः Gee स्वीय-दोषं भ्रीडेस डिमोनासकाशे भवान्‌ 
SHUG | स्वस्थान-सन्निवेशाय तस्याः सकारो आवेदनं भवान्‌ करोतु नाम | 
सा ईंडशी उदार-चरिता दयाग्रवणा कमंतत्परा सुधन्या यदू याच्ञाभ्यधिकः 
ग्रदानेन विना न सा कदापि सन्तोषं लभते, प्रार्थेनाभ्यधिक-दानासामथ्यं' सा 
स्वगुणापलापं मन्यते। . 

क्यासिओ। कल्याणमयोऽय' परामशः | | 

इयागो | . भवन्त' प्रति ममाकत्रिमाकपट-भ्रद्धा मां तस्मिन्‌ प्रचोदयति | 

क्यासिओ। dae सर्वथा विश्वसिमि | श्वः प्रातरेबाह' डेस_डिमोनां 
गुणमयीं मतृकायंसंसाधनायानुनेप्यामि | यदि मम प्रार्थना नः कार्यकरी 


भवति, तदा मम भविष्यत्‌ अन्धकारपरिवृत चिराय भविष्यति | 
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१२ ओथेलो हितीय-दृश्यमू 


इयागो। सत्यमेव भवतोक्तम्‌। उपाध्यक्ष | शुभरात्रि भवतः कामये | 
प्रहरिकर्मणि आत्मानं नियोक्ष्ये साम्प्रतम्‌ | 


क्यासिओ। साधो इयागो | शुभरात्रिः | (क्यासिओ afesta:) 


इयागो। अह sere इति को वदति १ ममोपदेशोऽवर्यमेव सरलः 
साधुस्तथा च सम्माबनापूणः | वस्तुतः ओथेलो-महोदयस्य पुनरनुप्रह-लाभाय 
एख एव केवलोपायः। विशेषतः डेस डिमोना-महोद्यायाः साहाय्यलाभः 
सुकर एव | प्रकृत्या दाक्षिण्यपूर्ण' . तस्या मनः सुमोइनम्‌। ओथेलो- 
महोदयस्योपरि तस्याः प्रभुता अग्रतिहता। तस्या इच्छाक्रमेण . सो5नन्त- 
प्रोज्जुल-भविध्यन्मण्डित' खाष्टधममपि त्यक्त्‌, समुद्यतों भविष्यति A 
ओथेलो-महोदयस्य दुबेलेच्छानिचय' डेस.डिमोना-प्रबलेच्छा देवशक्तिवत्‌ 
परिचालयति | ततः क्यासिओ-मडोदयस्य खार्थसिद्धये q^ पन्थानमह- 
सुद्दिष्वान्‌, तदथं' को मां gered मन्येत १ | 


किन्छु नारक-देवता एव मया प्रोद्दोधिता | दुष्काय' साधयतोऽसुराधमस्य 
aaa इश्यते दिव्यशोमा, यथा ममाधुना | यदाऽसौ qui: ay: Su डिमोनां 
स्वकार्य सिद्धर्थं' प्राथयिष्यते, सा च प्रार्थनानुकूलं व्यवस्यन्ती कृष्णकाय- 
मनुरीतृस्यति--अहं सकोशलं . कृष्णकायस्य कणंयोस्तथा विषं प्रवेशयिप्यामि 
यथाऽसौ निश्चित चिन्तयिष्यति--स्वकाम-वासना-परिपूरणार्थ' सेयं कलुष- 
चित्ता डेसूडिमोना क्यासिओ-महोदयस्य साहाय्य विधावुकामा प्रोन्मत्ता 
जातेति | केसिओ-मङ्गलसाधन-चेष्टान्विता सा यावत्‌परिमाण' aa’ करिष्यति 
कृप्णकाय-हुदयात्‌ सा तावत्परिमाणमेव दूरभ्रश भविष्यति | : एवं तस्या 
गुणावलीमहृ मसीलिप्तां करिष्ये, तया ग्रुणावल्येव तथा जालम्‌ अह घट 
यिष्यामि यथा सवै तत्र वद्धा भविष्यन्ति | 


| ( प्रविशति रडारिगो ) 
रडारिगो | _ कीदशो5सि साम्प्रतम्‌ १ 
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रडारिगो। अहो वृथाऽहम्‌ अन्बेषणपरोऽस्मि--न खाद्यान्वेषी 
कुक्कुरवत्‌, परन्तु केवल शब्दायमानः श्वेव | मुद्रा मम सर्वा व्ययिताः | 


तदुपरि विगत-यामिन्यां मर्मान्तिक-प्रहारलामः | यथा बध्ये--लाभो मम 


अयमेव यत्‌, सर्व-विनिमयेनाहं काञ्चन अभिज्ञतां लपृस्ये सर्वस्वान्त' कृत्वा 
भेनिसनगरां प्रत्यावर्तिष्ये च | UE 


> इयागो | ..ये मानवा धर्महीनाः सल. ते. कृपापाम्‌ः।; „कतरत्‌ क्षत' 


नाम विना कालव्यय' लोपमेति १ शनेः पन्थाः |: तव विज्ञात' भवतु, यद्वयं ` 


युक्तियोगेन कमं gu, न मायाबलेन | युक्तिसाध्य कर्म समय-साप्रेक्षमवेश्यमेव | 
क्यासिओ त्वां प्रहतवान्‌; तद्विनिमयेन त्वः क्यासिओ-महोदयस्य पदच्युर्ति 
लब्धवान्‌ । सौमाग्य-किरणेः प्रवघन्ते नामः सर्वं एव ; वृक्षणुल्सपादपाः | 
किन्तु यस्य ग्राथम्येन पुष्प-कोरकोद्गमः तस्य फलस्य परिपकूता प्राथभ्येन 
संभवति pu] अहो प्रभात' , समायातम्‌] -आनन्दः, कम-बाहुल्यञ्च 
समय करोति इस्वम्‌ |... mp Weg, यत्र त्वः, नियुक्तोऽसि। त्वरित तत्र 
याहि |. सवं wares विज्ञातः मविष्यति. किल.। ( रडारिगो प्रस्थितः ) 
साम्प्रत' . कायंद्दयमवशिष्टम्‌ |. मम. पत्नी तस्याः प्रभुपत्री. क्यासिओ 
पक्षपातिनी कृष्णकाय-सकाशेऽनुनय विषये egw करिष्यति | इतो-मध्ये- 
set guar तस्मिन्नेव समये तत्रानेष्यामि,. यत्र क्यासिओ तस्य पद्नी- 
सकाशे निवेदनं विज्ञापयिष्यति | | 
जालं मया घटितमेव TRIES सम्यक्‌ . _ 
a कि.ब्यायते न हि पतेदिह कृष्णकाय: | 
कैले __ ` स्वल्पं भवेदपकृता यदि तन्नवोढा _ 
HÀ तदा पुरुषकारमह BAA FI 
इति ड्वितीय-दश्यम्‌॥ _ 


i 


४ 


[Op I" 
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तृतीय-दच्यप्‌ 
, ( दुगसध्यस्थसुद्यानम्‌ ) a 
( प्रविशन्ति डेसूडिमोना क्यासिओ एमेलिया च ) 


डेसडिमोना। ' क्यासिओ- adler | : भवते ` प्रतिश्न तिदी यते, 
यथाशक्ति भवदथमह . TET | 

एमेलिया | मातस्तथा भवती करोदु। ध्रव जाने; पतिमम 'विशेषान्मर्मा- 
हतः- दुर्माग्य' तस्यच प्रतीयते | i 

डेसूडिमोना po असौ अतीव सजनः | ( क्यासिओमुद्दिरय!) 

क्यासिओ' महोदय | भवान्‌ निश्चिन्त sg अव्विरादेवाह. मम 
पत्युर्भैबतश्च पूंवंसौहाद पुनर्विनिर्मास्यामि | 

^ क्यांसिओ। कल्याणमयि!' क्यासिंओ-नामक-जनस्य अदृष्ट विधाने 

यथा तथा वाऽस्तां, भवती जानातु किल, STE मवद्याश्विरानुरागी दास एव | 

डेसडिमोना | 'अये महोदय | एतदथ धन्यवादाहों भवान्‌। भवान्‌ 
मम पत्युविशेषानुरागी, भवता सह परिचयश्च wed सुचिरकालव्यापी | 
ततो निश्चित' जानीहि- नासौ विना कारणं eed दूरे संस्थापयिष्यति | 


क्यासिओ। मद्र | तदहं जाने। तथापि--एतद्यौक्तिकंताविषये 

तस्य बोधो यदि दीर्धायितों भवेत्‌, यदि वा सूछम-लघु-विविध-कारणपरिपुष्ट 
स्यात्‌ तानि कारणानि च नव-नव-जन्मपरिग्रहृण कुयुस्तर्हि तत्‌फलेन 
ममासन्निधांने अन्यः कश्चन यदि मत्स्थलांभिषिक्तः स्यात्‌ तदा सेनाध्यक्षो 
“मामवश्यं विस्मरिष्यतीति मम भीतिः। पुनः श्रणोतु भवती 

तां मत्ततांमजनयत्‌ भतिकूल-दैचं 

नात्रापराध्यति मम प्रकृति: कथञ्चित्‌ | 

सेनापतेरवगतं तदिदं यथा स्यात्‌ 


A : 
Wag देयमचधानमल भवत्या ॥ 
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डेसडिमोना | कमपि सन्देह ete मा घोषयतु भवान्‌। मवतः 
स्वीयपदे पुनः स्थापनाय .एमेलिया-समक्षमेव प्रविश्व तिमंया दीयते। निश्चितं 


SS भवान-- स्वीकृते. कस्यचन बन्धुत्व त प्रति adem अवश्यमेबाहं 


संसाधयिष्ये । मम पतिमहम्‌ एतदर्थम्‌ अस्थिरतामापादयिप्यामि |: 

यावत्कालपर्यन्तम्‌ अस्मन्मतानुयायि/:कर्म नासौ करिष्यति (तावदहं 
तस्य- निद्रावाधां- विधास्ये | ; :तस्य. शय्या भविष्यति पाठागारम्‌ भोजनागारञ्च 
प्रायश्चित्तालयः। ममावेदनं :शतघा: कर्मव्यस्तस्यापि तस्यः कर्ण॑युगलोपरि 
निश्चित : ध्वनित; प्रतिष्वनितञ्च भविष्यति | ततः क्यासिओ महोदय. 
नं भवान्‌:विषण्णतां भजताम्‌ | `; भवतो ; व्यवहाराजीवोःवरं मरिष्यति, E 
स्वीकृत-कत ब्यभारं Seale. |: | 

( अन्यतः प्रविशतः ओथेलो इयागों च। ) 


एमेलिया.। सेनापतिरित एवायाति | ` 
»(क्यासिओ | ततोऽहं यामि। 

डेंसडिमोना। न हि; न गन्तव्य भवतां। अत्र स्थित्वा एव भवान 
मम वक्तव्य श्रणोतु | i अ i 

क्यासिओ | मद्र! agar! अहमित्यमखस्थोऽस्मं aq खकम- 
करणाया5हं साम्प्रतम्‌ अनुपयुक्त एव | अ 
; Surfer cue भवते रोचते.। | 

( क्यासिओ प्रस्थितः ) 

इयागो | अहो | किमेतत्‌ १ नेतन्मह्य रोचते | 

sr | कि भवान वदति १ 

इयागो | ˆ नं हि; किमपि न। “अथ यदि बो--कि जाने किमेतत्‌ १ 

ओथेलो | मम पत्नीसकांशांत साम्प्रतमेव क्यासिओ Petr! इति 
qur 

इयागो | अपि क्यासिऔ सः१ न हि, अहं मन्ये तथा चेत्‌) नासौ 
भवन्त इष्ठ: नीरं दूरम्‌ RITE यथा कश्वन कृतदोषः | E 
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ओथेलो | किन्तु मन्येञ्सौ क्यासिओ us | 

डेसडिमोना। अये! अन्न पतिमें। (तं प्रति) अधुना केनचित्‌ 
्रार्थनाकारिणा मम साक्षात्कारो जातः, तवासन्तोषभाजनं जात इति हेतोरसौ 
जीवन्मृत इब परिलक्ष्यते | 

' ओथेलो p कमुद्दिश्य 'भाषसे ! 

डेसूडिमोना। असो तब उपाध्यक्षः क्यासिओ एव | प्रियतमः? 
मम ग्राणेश्वर |!” यदि ममाधिकारः कश्चन त्वयि विद्यते, प्रभावों वा, अयः 
सेऽनुरोधः त्व' तस्यावेदनं णहाण, तस्य सौहाद पुनः स्वीकुर | तस्य 
क्यासिओ-महोदेयस्याकपट-वद्नश्रिय' esse स्थिरनिश्चया जाताः यदसौ 
त्वां प्रति स्वत एवानुरक्तः दोषश्वास्याज्ञताजनित इति | ततः प्रार्थये, तेन: सह 
तव साक्षात्‌कारोऽनिराद्‌ घटताम्‌ इति। 

ओथेलो | साम्म्रतमेवासौ स्थानादस्माद्‌ वहिगतः fg १ 

डेसूडिमोना। अथ किम्‌, स एव। - दुःखेन स ईहृश-म्रियमाणो 
जातो.यत्तस्य दुःखस्य AN कचिद्‌ मय्येव ,न्यस्तवान्‌। तस्य दुःखस्यांशिनी 
अहमपि। प्रियतम | तस्मे पुनरागमनाय वार्ता' प्रेषय | : 
` ओथेलो |: न हि न हि। नाघुना, समयान्तरे तद्‌ भविष्यति | 

डेस्‌डिमोना। अपि तत्‌ त्वरित' भविता १ | 

ओथेलो | यदि त्वरित' तत्‌ gai निश्चित :तत्‌ त्वदर्थमेव भविष्यति | 

डेस्‌डिमोना । अद्य रात्रौ. आहार-समये १ 

ओथेलो । न हि, नाद्य.] 

डेसडिमोना । तहि आगामिनि दिवसे मध्याह-भोजन-समये १ 

ओधेलोः। श्‍वो . मध्याह-भोजनं मया .नात्र करणीयम्‌ |. दुर्गे उद्धव 
पदासीन-क्रमचारिमि:, सह साक्षात्‌कारव्यवस्था .स्थिरीकृता | 

डेसडिमोना | wag तावत्‌, तथा सति शबो यामिन्याम्‌ अथवा 
मङ्गलवासरे प्रातः--मध्यन्दिनसमये--रात्रौ--बुधवासरीय-मध्याहे .वा | 
कथमपि दिवसत्रयं न यापयितव्यम्‌ | सत्यं ब्रवीमि असौ साम्पतमनुतप एवं । 
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ठृतीय-दुश्यम्‌ ओथेलो ENS 
पुनर्राप पश्य, सत्यं तस्यापराधो eus | ततः संगोपनम्‌ अस्य; तिरस्कारो 
विधेय आसीत्‌। अवश्यं जाने, युद्धकाले दृ्टान्त-स्थापनाय सजनस्यापि 
शास्तिरवश्यं विधेया | यथा तथा चा भवतु, वदतु भवान्‌ कदा स 
आगमिप्यति | अहं केवल चिन्तयामि ओथेलो | . अपि किश्चित्तथा वतते, 
यन्नाहं ger ag समर्थाऽस्मि १ कि त्वद्वद्दण्डायमाना5ह स्वल्प-मृदु-झापण ` 
करिष्यामि १ कि वदसि नाथ १ 

एप स एव माइकेल क्यासिओ यस्त्वतपक्षतो मतसमीपे प्रमवातांमाहरत्‌, 
खत पक्षमनवलम्वमानाये मह्य तव हितकामनया . कि किं चा नावंदयत्‌ १ अथ 

द्य तस्य हेतोर्मया एतादशोऽनुरोधः करणीयः किल १ यीशुमातृनान्ना शपथा 

मया क्रियते--अह चेत्तु म्‌ अभविष्यम्‌ नूनमत्र बहु कतु, समर्थाऽभचिष्यम्‌ | 

ओथेलो | बहू भाषितं त्वया । यथेच्छं त्व तमत्रानय । ` तवानुरोधः 
कोऽपि न मया$स्वीकायः | 

डेसडिमोना। निश्चित नेषाऽनुग्रहो मयि त्वया प्रदश्यत | 


ओथेलो न कश्चनापि तवानुरोधो मया प्रत्याख्याता भविष्यति इति 
प्रतिज्ञां कृत्वा प्रार्थये--कियत्कालपर्येन्तमेंकाकिना मया भाव्यम्‌ | ; 


_ डेसूडिमोना। किमहं कदाचनाखीकुर्बाणा भवेयम्‌ १ ततो भवन्तं 

'विदायं याचे | 

ओथेलो | विदायः Safed | अहं त्वत्सकाशे एव प्रत्यावतिष्य | 

डेसडिमोना | यथेच्छं भवान करोतु | यथा तथा वा भवान्‌ करोतु 
नाम, अहं तबानुगता एब । ( एभेलियया सह डेसडिमोना प्रस्थ्रिता ) 

ओथेलो । अनिर्षचनीया नारी। यदि वा नरकवासी भवय तथापि 
तव प्रेमाधीरो वर्तेय । अन्यथा स्वमेव faga प्रतिभात | 

इयागो । महानुभव | 

ओथेलो । किमपि बक्तूकामोऽसि १ 

4 उ 
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१६ ९ ओयेलो तृतीय-दृश्यम्‌ 
इयागो | यदा भवान्‌ पल्या हृदय-जयब्रती आसीत्‌, कि क्यासिओ 
तदा सव' तद्वत्तान्तमजानात्‌ १ 
ओथेलो | निश्चित at तस्य परिज्ञातमासीत्‌ आदितः अन्तपयन्तम्‌ | 
किन्तु कस्ते जिज्ञासाहेतुः १ 
- इयागो | किमपि अहमचिन्तयम्‌ | नास्ति तत्र मे कोऽपि दुप्टामिलाषः | 
ओथेलो । कि त्वं चिन्तयसि १ 
इयागो | अस्य अनया सह परिचय आसीदिति न मे परिज्ञातम्‌ | 
ओथेलो | न केवलः परिचयः, आषयोरसौ दूत इवासीत्‌ | 
इयागो। आम्‌! अप्येवम्‌ १ अप्येवम्‌ १ 
ओथेलो । ततो ज्ञाचुमिच्छामि, अपि न स विश्वसनीय; १ 
_ इयागो। कथं जानामि! 
ओथेलो | किन्तु किं त्व॑ मन्यसे १ 
इयागो। अह मन्ये! 
 औथेलो। “अहं मन्ये” भो भगवन्‌ | एप जनः सवदा Hr: 
प्रतिध्वनि करोति। निश्चित भयंकर किमपि असी चिन्तयति, यत्‌ 
प्रकटयितु नाप्तो समर्थः | इयागो ! यदा क्यासिओ मतपलो-सकाशाद्‌ 
बिदायमयाचत, तदा त्वमवादीः न तत्‌ ते सम्मतम्‌ इति। पुनयंदा- 
ऽहमबदम्‌ आवयोः प्रेम-विषय उपाध्यक्षस्य सर्वथा परिज्ञात इति--तदा 
त्वमवादीः “तस्मात्तदेव” इति | तव भ्रकुञ्चन-पद्धति-मध्येऽपि राजते किमपि 
Nager | यदि सत्य मामाद्रियसे तव भावना-विनिमयेन मां प्रसादय | 


इयागो। महामान्य | भवान्‌ जानाति, भवन्तं प्रति मम प्रीतिरगाधा 
एब । 


aaa | त्रामाद्रिये इति विश्वसिमि किल | यंतो मां प्रति तव 
ग्रीतिविषये नास्ति मम सन्देहः, पुनस्त्वं सर्वदा गम्भौर-चिन्ता-प्रसूत' वचो 
भापस, ततो द्विधा तब मां विस्मापयते | 

इयागो। अपि या चिन्ता जघन्या, साऽपि प्रकटयितब्या | को नाम 


राजप्रासादा यत्र कदयता क १ को 
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तृतौय-इृश्यम ओथेलो - १६ 


जनः यस्य हृदि कुचिन्ता न्याय्य-ध्यान-धारणादिभिः समस्थानाधिकः{रणी न 
कदाचन राजते १ 
ओथेलो । बन्धुस्तेऽत्याचारित इति ज्ञात्वाऽपि यदि ep मनोभावं 
न करोषि व्यक्त ; तदा बन्धु प्रत्यन्यास्यमेबाचरित त्रया भूवम्‌ | 
इयागो | सानुनयं बदामि, ममानुमान' सन्देहदुष्ट भवेद्वा । एतर्दाप 
मया स्वीक्रियते यदहं सवदा परच्द्द्रान्वेषी, स्वमावविड़म्वना एवं सा में | 
gisi ममासंत्य' सत्यापयतीव-ततो माहशजनस्यासम्पूर्ण-चिन्ता पूर्णतया 


' संयोजयतु भवान्‌ | ममासङ्गतम्‌ अनिश्चित पयवेक्षणमाश्चित्य WAT AT 


करोतु निजाशान्तिसृष्टिम्‌। भवत सा चिन्ता न विज्ञापनीया, या न भवतः 
शान्ति-मङ्गलदायिनी मम वा भनुष्यत्व-सतता-सुचिन्ता-विकाशिनी | 

ओथेला | अये | को भाषणस्य तवार्थः १ 

इयागो | यशः किल नारीणां पुरुषाणां वा परमप्रियम्‌ अन्तरस्य श्रेष्ठा 
सम्पत्‌ । यदि कोऽपि मम वित्तकोशमपहर्रात, , तुच्छा तितुच्छं द्रब्य तनाप- 
हृतमिति श्र वमेव । तेन का नाम क्षतिः। 

यन्ममासीत्तत्तस्यायत्तीभूतम्‌, इतः पूव तदूवित्तमन्येपां बहूनां दास्य 
मभजत | किन्तु यों मम यशोऽपहरति स ताइश वस्तु ग्रहाति यन स न धनी 
भवति, किन्तु मां करोति elu 


ओथेलो | तव चिन्तार्राश निश्चितमह जानामि | 
इयागो | यदि मम gains भवतो सुप्टेरन्तर्गतर्मांप स्यात्‌ तथापि 


` भवान्‌ कदापि न मम मनोवार्त्ता ज्ञास्यात | 


( खगतम्‌ ) अहो | अनवधानेन कि मयोक्तम्‌ ! अथवा अलं चिन्तया | 
यन्मे सुखाद्‌ विगलितं घुंव-सत्यमेतज्‌- 
जाने न तेन खलु तस भवेदबज्ञा | 
थ्रद्धावशो मयि geste विशेषतोऽयं 
समस्यते सरलतेति विदेकवीतः ॥ 
ओथेलो | कि ते awed नाम १ 
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5 ओथेलो तृती य-दश्यभ्‌ 


इयागो । ईप्याविषये सतकताउ्वलम्बनीया । असौ हरिताक्ष-दानन 
इब भक्षितं जल कुत्सयति। असतीपतिर्निज-दुरषृष्टं IAT यदि wi MESES 
स कथञ्चित्‌ सुखं वसति। किन्तु अहो दुर्भाग्य तस्य यो नितराम. ALEG 
अथच सन्देहं पोपयति ; सन्देह-पोषणं . करोत्यथ चाद्रियते sued 
नरक-यन्त्रणा त पीड़यति | 

ओथेलो | अंहो असहनीय' कष्ट ताद्टश-जनस्य | 

इयागो। दरिद्रोऽपि सन्तुष्टो जनः सत्य धनी | दारिद्रश्भीतो जनो - 
ऽगाधसम्पत्तरधीर्वरोऽपि हिमर्तुरिव सर्वस्वहीनः। करुणामय भगवन्‌! 
पूर्व पुरुष-पुण्यात्मा भवन्तमीदंश-कशद्‌ रक्ष नाम | 

ओधेलो । किसुद्दिश्य भवान्‌ इत्थं कथयति १ इयागो | डेस्‌डिमोना- 
{प्रथां प्रति सन्देह-पोषणात्‌ प्रागेव सन्देहो मया 'प्रमाणीकरणीयः । सन्देह 
प्रमाणीकृते . पन्थाः स्यात्‌ केवलमेक एव, ई्प्या-प्रणयादिक ; चिराय लोपं 
यास्यति | 

इयागो। एतजज्ञात्वा प्रभूतमानन्दम्‌ अनुभवामि | य॒तः तन भवन्तं 
प्रति मम प्रेमसीमराहित्यं प्रमाणीमविष्यति | कर्तेव्यपरायणस्य मम वचः 
मंबतो हितायैव स्यात्‌ | प्रमाणं मया नोपस्थाप्यते, तथापि भवतः पत्ली- 
विषये भवतः सतर्क -दृष्टि प्रार्थये, विशेषेण क्यासिओ-सङ्गका रिण्यास्तस्याः | 
केवलं-- कठोरमनो निवेशेन परीक्षणीया सा; विश्वासोंडविश्वासों वा पश्चादा- 
श्रयणीयः स्याद्भवता 1 भवत उदार-प्रकृतेः सुयोगं कोऽपि ग्रहीयाद्‌ इति न 
मया सहनीयम्‌ | अत एव भवतो मनोयोगमाकर्षामि। मम स्वदेशवासि- 
चरित्रम्‌ अहं taper जाने | स्वपतिसकाशे यानि अपकर्माणि ता न 
प्रकटयितुं समर्थाखानि सर्वाणि ताः समाचरन्ति -..भवच्चक्षुःसकाशे | 
असदाचरणे न तासां भीतिः, केवलं जना न जानीयुरिति तासां चिन्ता- 
कारणम्‌ | 
 आओधेलो। इदमेव तव मतंम्‌ १ 


इयागो । भवतः पल्ली पाणिग्रहण-समये पितृचक्षुः-प्रतारणं विहितवती | 
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तृतीय-दुश्यम ओथेलो २१ 
भवन्त' CET यदा तया ` मीत-चकितया विशेषेष भाव्यं तदेव सा भवन्त 
प्रति प्रणयं विज्ञापितवती | ; 

ओथेलो । एतत्त, सत्यमेव । 

इयागो । ततः सर्व विवेचनीयं भवता | 

ओथेलो | चिरङृतज्ञोऽम्‌। ` 

इयागो । भवान्‌ Wer विषण्ण इव जातः १ 

ओशेलो । न तिलमात्रम्‌ | ७ 

इयागो | EX भवान्‌ क्षुव्धो$स्ति इति। किन्तु भवन्त 
प्रतिं ममागाध-प्रीतिरेव तत्र कारणम्‌ इति निश्चितमेव जानीहि | 

sire । नाहं विचलितोऽस्मि | मन्ये डेसडिमोना सुचरित्रा | 

इयागो | तस्याः सुचरित्र भवतश्चागाध-विश्वास उभयमह प्रार्थये | 

ओथेलो | किन्तु जना यदि स्वभावं विहाय- 

इयागो | महोदय | तदेव निश्चित चिन्तनीयम्‌ | 

Adal यदि इतोऽभ्यधिकं किमपि तव इप्टेर्गोचरीभूत जायेत; 
निश्चितं तद्‌ विज्ञापनीयोऽहम्‌ | S 

तव स्त्री विषयेऽस्मिन्‌ अस्माकं साहायकं विदधातु | इयागो ! तत्‌ 
emi | 

इयागो। प्रभो ! विदायं याचे। ( इयागो प्रस्थितः ) 

ओथेलो | कथमहुद्वाहवन्धनं स्वीकृतवान्‌ १ जनोऽयं प्रकृतिसुन्दरः | 
निश्चितमेष विषयान्तराणि जानाति किन्दु मह्य न विज्ञापयित्‌ं वाज्छृति 1 

gamit | ( प्रत्यावृत्य ) महामान्य ! एतद्विषये भवान्‌ न समधिकः 
चिन्तान्वितो भवतु । 'कालमेव बलवन्तं जानाहु। यद्यपि .क्यासिओं तस्य 
स्वस्थाने पुनरधिष्ठितः स्यात्‌ यतः स स्वकर्माणि सुष्ठु संपादयति, तथापि 
'कियद्दिवसान्‌ स दूरे स्थापनीयः खलु | तदवसरे भवान, तस्य चरित्रादिक . 
परीक्षितुं समर्थो भविप्यति; भवतः पत्नी तस्य पुनर्नियोगाय प्रयत्ना धिक्य- 


प्रदर्शनपूर्व कम. अनुचितोत्‌साइ प्रकटयति वा न वा तदपि ज्ञास्यति। इतो 
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र्र्‌ ओथेलो . तृतीय-दृश्यम 


मध्ये भवतो मनः शान्तिमाप्तोतु) अहं exe सीमातीतं प्रकटितवान | 
ततो भवतः पत्नी स्वेरं चरतु इति मम प्रार्थना | 

ओथेलो | सा मया शासितब्येति न चिन्तनीयम | 

इयागो | ततोऽहं विदायं याचे। ( प्रस्थितः ) 

ओथेलो | अतीव सजनोऽयं, तथा परचरिन्न-विश्व षण-विचक्षणोडपि | 
यदि सा श्येनपक्षिणीव दुप्पोष्या स्त्रीयसुक्ति वाज्छुति, मम हृदयतन्त्री मिर्वंद्धा 
अपि सुक्तगगने सा विचरतु स्वाधोनेच्छया, स्वा मिलषित-आसोपरि वायुगत्या 
पतवु | HE कृष्णकायः तथा नाहं मनोहर-व्राचन-मङ्झप्रभ्यस्तो ऽधिकवयस्को ऽपि, 
यद्यपि एतद्वयो न तथा परिगणनीयं--इत्यादिक परिचिन्तयन्ती सा माम्नुपेक्षता 
नाम | तस्या उपेक्षा विनिमयेन साऽपि मयोपेक्षणीया। तदेवास्तां मम 
मान्त्वनाकारणम्‌ | अये डेस्‌डिमोना इत आयाति | 

( एमेलियया सह डेसडिमोना आयाति ) 


डेसूडिमोना। ओथेलो प्रियतम ! कीहशमाचरणमेतत्तव | द्रीपस्यास्य 
सर्वे गण्य-मान्यजना निमन्त्रिताः। सर्वे खाद्य न मह त्वामपेक्षन्ते । 

ओथेलो । अहो दोषोज्यं ममेव | 

डेसडिमोना | कथं क्षीणकण्टेन बक्ति भवान्‌ ! अपि शरीरं तव स्वस्थतां 
न भजते १ 

ओथेलो । भालपीड़ा मां बाधते | 

डेसूडिमोना । अघिक-रात्रिजागरण-फलमिदम्‌। भवतु अचिरादेव 
रोगमुक्तो भविष्यसि | मन्मुखमाजनीसाहायकेन पीडास्थल ते आच्छादयामि, 
घटिकाभ्यन्तरे रोगमुक्तिरवश्यम्माविनी | ( मुखमाजेर्नी ददाति) 

ओथेलो । तब मुखमाजनी सातिशय-क्षुद्राकृतिः | 

( मुखमाजनीं कियदरे रक्षति सा चाधः पतति | ) ` 
सा तत्रेव तिष्ठतु ; त्वया सह गच्छाम्यहम | 
, डेसूडिमाना | अस्वस्थोऽसि इति ज्ञात्वा नितराम्‌ उद्दिमास्मि | 

( प्रस्थितौ ओथेलो डेसूडिमोना च | ) : 
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एमेलिया | ( मुखमाजेनीं यहीखा ) मुखमाजनों लब्ध्वा परं ganfe ] 
कृप्णकायोऽध्यक्षवरः पत्न्ये प्रथमोपहाररूपेण इमां ददौ | सोऽस्या रक्षणाय 
अंनुसद्धवान्‌ इति हेतोमंम प्रमुपत्नी इमां प्राणपण-यने न न केवलं रक्षति, 
तां चुम्बति तया वचनविनिमयं च करोति | 

स्वेच्छाचारी मम स्वामी अस्या हरणाय मां शतशोऽनुरुद्धवान्‌। अस्याः 
शिल्पकार्य' बहि निप्काश्याहं पत्ये दास्यामीमाम्‌ | भगवान्‌ जानाति तस्येतया 
कि प्रयोजनमिति। केवलं तस्य कल्पनाचरिता्थताये तस्मे अहमिमां दास्ये | 

(पुनः प्रविशति इयागो ) 

इयागों । ˆ एकाकिनी त्वमत्र कि करोषि १ 

एमेलिया | मा मां तिरस्कुर | geb देयं मम किञ्चिदास्ते वस्तु | 

इयागो | मह्य देयम्‌ १ साधारणं वस्तु किल | 

पमेलिया | अये | किं व्रवीषि 2 

इयागो । मूखंस्त्री | ततः .किमन्यदाशंसनीयम्‌ १ 

एमेलिया | तदेव केवलम्‌ १ किन्तु कि मह्य दास्यसि यदि तुभ्यं 
तन्युखमाजेनों ददामि | 

इयागो | का नाम सा सुखमार्जनी १ 

पमेलिया।. का नाम १ यां डेसूडिमोनाये : प्राथम्येन कृष्णकायो ददो । 
यस्या हरणाय त्वं म; शतशोऽतुरुद्धवान्‌। 

इयागो | अपि सा5पहता १ 

पभेल़िया। नहि, नहि। तस्याः करात्‌ अपगतेयं तत्र स्थितया 
मया परिणहीता। पश्य तामिदानीम्‌ | 

इयागो । अहो fase रमणी त्वम्‌। मह्य देहि 

एमेलिया। अपहरणपूर्वक सुंखमाजनीमिमामानेतु त्वया 5हमादिश, 
अनया तव.किम्‌१ . : 

- इयागो | (sae rer) कथम १ तेन तव किस्‌ १ 
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पमेलिया । यदि न प्रयोजनाधिक्यं मह्यमेतां प्रत्यपय | अहो भाम्यहता 
सा अस्या. अभावेन उन्मत्ता संजनिष्यते। . : 
इयागो नत्वं ज्ञातुं शद्यसि ज्ञापयितु वा शद्दयसे। अनयाऽस्ते 
मम प्रयोजनम | अधुना प्रतिष्ठख । (एमेलियायाः mem ) 
( मुखमार्जनी प्रसायं पश्यन्‌ ) अहो नु खलु भोः ! 
पुरैव हृद्यड्रमा aay वृत्तपाणिग्रहा 
प्रियेव मुखमार्जनी मम धिनोति सेयं मन: | 
सती वहुणुणान्विता बिगतभाग्य-भतुयंथा 
विधास्यति मम ध्रुवं निजशुणेन भाग्याइयम्‌ ॥ 
मुखमाजेनीमिमामह' क्यासिओ-महोदयस्य ग्रहे मंस्थापयिप्यामि | ततः 
स इमां प्राप्स्यति | वागुबदसारं Seq तदपि ईष्याकातर-जनाय शास्त्र-वावय- 
बदध्रान्तं प्रतिभाति । सुखमाजंनीयं मम साहायकाय भविष्यति | 
अये | ओथेलो इत आयाति | 
__ (पुनः प्रविशति ओथेलो ) 
आथेलो | अहो सत्य सा मिथ्याचारा | 
इयागो । मेनाध्यक्ष-महोदय | किं घटितम्‌ १ न तद्विषये काचन चिन्ता 
कार्या | | ea 
ओथेलो | दूरं याहि ; दूर याहि ! त्वं मां निप्पेषण-यन्त्रे स्थापितवान | 
शपथपूर्वक वदामि स्वल्पज्ञानतः चूड़ान्त-प्रतारणाइपि वरम. 
इयागो । प्रभो ! कि भवान्‌ बदति? 
-ओथेलो । अस्या गुप्त-प्रेम्णो लेशमात्रम्‌ अपि न मे परिज्ञातमासीत्‌ | 
 इयागो। अहं सुस्पष्ट जाने भवान्‌ ईप्या-विष-जर्जेरित इति। भवतो 
दृष्टिमाकृष्य सत्यमहमनुतप्तो$स्मि | a प्रमाणं कि भवान्‌ वाञ्छति १ 
ओथेलो । अहो मृत्युयन्त्रणा! अहो नरकजाला, A प्रमाण 
लयाज्वश्यभेव देयम्‌| 
- इयागो । कतंव्यमेतत्ञ मे रुचिकरम्‌ | तथापि इत्थमग्नेसरीभूय 
न मया पश्चादपसरणीयम | सम्प्रति एकस्यां रजन्यामहं क्यासिओ-महोदयेन 
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सहास्वपम्‌ |^ दन्तशूल-पीडयमानस्य मे निद्राऽसीद्‌ दूरं गता। केचन तथा 
विद्यन्ते ये टेघां गोपनीयतममपि वस्तु सुप्तावस्थायां बदन्ति किल। देपासेकतम 
एष क्यामिओ गभीरे निशीथे fame इत्थं वदति स्म--“प्रियृतमे 
डेसूडिमोने सावधाना भव | आवयोः प्रेम न कस्यचन परिज्ञातं स्यात्‌” । 

ओथेलो | अहो गुरुत्वं विषयस्य | अहो भयङ्करत्वम्‌। हतभाग्यामिमामहं 
खण्डशः कुट्टयिष्यामि | 

इयागो | नहि, न फटिति कर्म करणीयम्‌} अपि भवता कदाचन 
भवतः पल्या हस्ते “eae? चिहितां सुखमाजंनीं न दवान्‌ १ 

ओथेलो । ताइशी काचन सुखमार्जनी मयैव सस्ये प्रथमोपहाररूपेण 
दत्ताऽमीत्‌ | E 

इयागो | तन्मया ज्ञातम्‌ |. ताइश्या कयाचन मुखमार्जन्या-भवर्तः ` 
पत्या इयमिति स्थिरनिश्रयो5हं--क्यासिओ-महोदय वदन-मण्डलं 
परिमा्जयन्तमद्य इष्टवान्‌ | 

अथेलो । यदि सा स्यात्‌ १ 

इयागो | सा भवतु अन्या वा-यदि सुखमाजंनी काचनापि 
कय! मिओ-महोदयाय तया दत्ता भवेत्‌ निश्चितं तदन्यान्य-प्रमाणेः सह frd 
ग्रमाणान्तर-रूपेण गण्यं स्यात्‌ | 

AMAT | रक्त वाञ्छाम्यह ५ रक्तम.। 

इयागो | धेयेमवलम्वनीय' भवता। मनसः परिवतन' स्याद्‌ वा 
भवतः | i 

ओधेलो । कदापि न।' क्कृष्ण-सागरस्य हिमशीतल-दुर्वारजलखोतो 
जलहास-समंयेऽपि न पश्चादपसरति तत्‌ पुनर्ममरसागर तथा «दादनिलिस”?- 
प्रणालीममिलक्ष्य पुरत एव धावति। तद्वन्ममेयं हत्याभिलाषिणी चिन्ता 
यावत्‌ प्रतिहिंसाया विकट-वितत-वदनमण्डलं प्रविश्य कार्ये आत्मप्रकाश न 
करिष्यति, ताक्तस्या गतिर्भविष्यति दुमेद-दुर्वाराः न सा पश्चादपसरिर्ष्यात, , 
दुर्वल-जलह्वाम-योगेन न वा`कदाचन पश्चादागमि्यात | अये प्रस्तर-करिने- 
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स्वगंपुरि! ( नतजानुरुपविश्य ) पूत-प्रविज्ञा-ग्रहणोपयोगि-थद्धान्बित- 


. चित्तोञहम्‌ इमां शपथ-वाणीसुच्चारयामि | 


इयागो | क्षणं तिष्ठतु भवान । (नतजानुः) भो ऊर्ध्वाकाश- 
निरभास्वरालोकराशे । भोः परिवेष्टनकृद॒वस्तुपुक्ष | सवषां भवत साय 
याचे | इतः प्रभति इयागो तस्य बुद्धि-हृस्त-हृदयानि अन्यच्च सवे 
व्यवृहरिष्यति केवल ओथेलो-महोदयस्य सेवार्थमेव | सेनाध्यक्षमहोदयः 
केवल मामादिशतु नाम। स आदेशः अवश्यमेव मया परिपालयितव्यो 
भविष्यति, यथा तथा बा भवतु तस्य AAT | 

[ उभो उत्थितो ]. 

ओश्रेल्लो। तब प्रेमाहमभिनन्दामि। सा भ्रष्टचरित्रा निपात' यातु । 

मया सह स्थांनान्तरमायाहि। तस्याः सुन्दर्या असुर्या मृत्योद्रुतसुपाय' 


कंचनाहम अवश्यमेवाविष्करिप्या मि | अतः Tafa त्वमेव मम महाध्यक्षों 
भविष्यसि | | 


` इयागो। अह चिराय भवत एव । ( उभौ प्रस्थितौ ) 
इति तृतींय-दश्यभ्‌ 


चतुर्थे-डश्यम्‌ 
( प्रबिशतः डेस्‌डिमोना एमेलिया च ) 
डेसूडिमोना। एमेलिये ! कुत्र मे मुखमाजेनी गता स्यात्‌ १ 
पमेलिया। महाशये | न तन्मे विदितम्‌ | 
डेसूडिमोना। विश्वसिहि, इतः सुबर्ण-सुदरापूण॑-कोशलोपोऽपि 
मम बरमासीत्‌। यदि “ge? महोदय उदारमरक्कतिर्नाभविष्यत्‌) यदि साधारण- 


जनवदीष्यापरायण-नीचस्बभावोऽभविष्यत्‌ एष व्यापारस्तस्य मनसि सन्देहो 
द्र काय पर्याप्तोऽभ विष्यत्‌ | 
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पमेलिया। अपि स नेष्याकातरः १ 
डेसूडिमोना। mi तत्रभवान,१ मन्ये यस्मिन्‌ देशे तस्य जन्म, 
सूर्यो देवोऽस्य मनसः तादृशां बृत्तिनिचयं शोधितवान्‌ | 
णमेलिया | पश्य ! तत्रभवान्‌ ममायातः | 


डेसडिमोना | यावत्‌ क्यासिओ-महोदयं नासौ आह्वयति, तावन्नाह 
विरमामि.। 


( प्रविशति ओथेलो ) 

Safar | नाथ! क्रीहशोऽमि १ 

ओथेलो | प्रिये ! स्वस्थतां मजे | ( स्वगतम्‌) अहो | कठोरः खलु 
कपटाचारः | ( डेसूडिमोनामुददिश्य ) त्वं कीहश्यसि १ 

डेसडिमोना | प्रियतम | अहं स्वस्थाऽस्मि | 

ओथेलो । प्रिये ! करं ते मह्य देहि | ( कर ग्रहीत्वा ) हस्तो ऽयमाद्रः 
uq | 1 

डेसडिमोना |. वयःकठोरस्पशों नात्र लग्न, दुःखभोगो$पि नास्य 
परिज्ञातः | / 

ओथेलो | . सम्मोगप्रियता वन्धनहीन-मनसः परिचयोऽप्यनेन सूच्यते । 
तप्तः, तप्ताद्र : करः, ईदृशः करः अपेक्षते स्वाधीनताया निर्जनतायां. निर्वासनम्‌, 
उपवास प्रार्थनां तिरस्कारः ब्रताचरणञ्च। यतः करेऽस्मिन्‌ वसंति तरुणों- 
ऽशान्तः. जघन्यो जनः यो विद्रोह घोधयंति। उत्तमोऽयं करः सरलः स्पष्टः | 

डेसूडिमोना । तन्निश्चित वक्त, शक्यते। यतोऽनेनेव करेण मम 
हृदयमहं समर्पितवती | 

- ओथेलो । समुदारोञ्य हस्त: | तेषु दिवसेषु मनो ` ह्र सम्प्रासारयत्‌, 
आधुनिक्रे युगे हस्त एव हस्त' संप्रसारयति, न मन: | ` 

डेसडिमोना | विषयेऽस्मिन्‌ नाहं किमपि जाने। साम्प्रतं प्रतिश्चुतिस्त्वया 
पालनीया । 

ओथेलो | प्रिये | का नाम सा १ S 
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औथेलो चतुर्थ-श्यम, 


+ e 
11 


डेसडिमोना ।' त्रया सह समालपनाय S क्यासिओमाइतवती | 
se ae शौतातोंऽस्मि। तव सुखमाजंनीं मह्य देहि। . 
डेसडिमोना । Gema (gaat ददाति ) 
aue p या मुखमाजंनी मया qe दत्ता, मैत्र दातव्या | 
डसडिमोना। नाना तां दातुमस्मि समर्था | 
- duet p amisi खलु । काचन मिशर-वासिनी मम जनन्य 
सुखमाजनीमिमां दत्तवती | asia काचन कुहकिनी या मनुष्या 
Sant वक्त, समर्थासीत्‌ । सा मम मातरमवदत्‌ रक्षितायां तस्या Semen 
मम पिता तस्याः पूर्णायत्तों राजिप्यते अन्यथा भिन्नप्रेमपात्रमन्वेषिष्यति | 
मम माता पुनर्विशेषोषदेशेन परमाशया मृत्युसमये मह्य' तां दंतवती आदिदेश 
च “विवाहसमये सेय' मत्पल्ये दातव्ये”ति | तथा च मया कृतम्‌ । सा 
परमादरेण मया संरक्षिता ; तव सुन्दराक्षिद्वयीमिव आदरणीयामिमामहं 
पर्यगणयम्‌ | ईदृश्या मुखमाजन्या विलोपनं परस्मै दान वा चरम-सर्वनाशाय 
भविष्यति | 
 डेसडिमोना | अपि तदपि संभाव्यत १ 
ओथेलो । सत्यम्‌ अतीव सत्यम्‌ | 
डेसडिमोना। वदामि किल, सा न नष्टा। 
ओधेलो | तद्‌ आनय | मां प्रदशंय | 
डेसडिमोना | तत्‌ ad शक्रोमि किन्तु न साम्प्रतम्‌ । ममानुरोध- 
बिशेष-प्रयाख्यानाय अयमेवोपायस्त्वया निर्धारितः। त्वयि मे महाननुरोधः, 
" क्यासिओ एव पुनग्न हृणीय, इति | म 
ओश्रेल्लो | मह्य, ges देंहि। मनो मम सन्देहदोलारूढ्‌ 
add | र हु 3 
डेसडिमोना। दूरे कुरु मुखमाजेनीप्रसङ्गम्‌ | निश्चित जानीहि 
क्यासिओतः योग्यतरो जनो न “मिलिष्यति AH | 
ओथेलो-। मुखमाजनीमानय | 
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चवुर्थ-दृश्यम्‌ ओथेलो २६ 

डेसूडिमोना । ममायमनुरोधः--क्यासिओ-विषये मां निश्चित किमपि 
al | 

आथेला | मुखमाजनीमानथ | 

डेसडिमोना । . वस्तुतस्तु dime | 

ओथेलो | दूरं याहि। (प्रस्थितः ) 

एमेलिया | अपि एष जनो न.ईप्याकातर; ! 

डेस्‌डिमोना । नासौ कदाचनेहशो इष्टः | निश्चितं सुखमाजन्यामस्यां 
राजते काचन मायाशरक्तिः। तस्या लोपहेतोः मश क्विष्टार्णस्म | 

एमेलिया | dw वर्पद्वयेन वा न पुरुपः कश्चन परिज्ञातब्यः | पुरषाणां 
क्रुधा महती, वयं केवलं खाद्यम्‌ गोग्रासैवयं गलिता भबामः। पुनरुदरपूर्त- 
रनन्तरमेव qud वाञ्छन्ति ते uy भवती, क्यासिओ-मद्दोदयो मम qA 
इत एवायातः | 

( प्रविशतः क्यासिओ तथा इयागो ) 


इयागो । नास्ते उपायान्तरम्‌। ` इदं सर्वं तथैत्र करणीयम्‌। अहो 


_सौमाग्यम्‌। तत्सकाशे पुनरपि कुरु आवेदनम्‌ | 


डेसूडिमोना। साधो क्यासिओ | esia भवान £ का वार्ता 
भवतः १ 1 

क्यासिओ । भूयोऽप मम 'प्राचीनाचेदनमुपस्थापयामि | अनुरोधोऽयं 
मे, भवत्याः सतृप्रचेश््या अहं पुनः प्रतिष्ठितों भवेयम्‌ | पुनः पूर्णसम्मानखस्मे 
विज्ञापनीय इति gA ' मम सूचयति, ततस्तस्य प्रीतिभाजनम्‌ अहं 
भवेयम्‌ । 


डेसडिमाना | अहो क्यागसओ-महोदय | ममावेदनं साम्प्रत जातं 


, मूल्यहीनम्‌ । मम प्रभुः भिन्नो जन इव संवृत्तः | यदि तस्य. मतिरिव तस्य 
' रूपमपि परिवर्तनम्‌ अभजिप्यत; तस्य खरूपमपि समापरिज्ञातमभविष्यत्‌ | 


क्यासिओ-महोदय | यथासाध्यमहं यतिष्ये । . साहसमतिक्रम्यापि करिष्यामि 


बा । एतदेव भवता यथेष्ट परिगण्यताम्‌ | 
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zo ओथेला चतुर्थ -दश्यभ्‌ 


इयागो | अपि प्रभुरस्माक क्रोधमापन्नः १ 

एमेलिया | अधुनेब स्थानादस्मात्‌ WAT IA प्रकटयन्‌ बहिर्गतः | 

इयागो । अहो अध्यक्षस्यापि क्रोधः। तथा चेत्‌ किमपि गुरुतर' 
संघटितम्‌। साक्षात्कार झटित्यह करिष्ये | न 

डेसडिमोना। भवान्‌ अधुनेव तथा करोतु] 

( इयागो प्रस्थितः ) 

डेसडिमोना | निश्चितं राष्टियः कश्चन व्यापारः प्रभु मम व्याकुलयति | 

एमेलिया | मगवदिच्छ्या तथेव भवतु । न स भवत्यां कथमपि 
विरूपो भवतु | 

डेसडिमाना | अहो दुःखमयो दिवसः | न तस्मै किमपि तादृशं 
कारणं मया उपस्थापितम्‌ | 

पमेलिया। किन्तु ईष्यापरायणस्य न कारणेन प्रयोजनम्‌ | sat 
ईर्ष्या | तस्य galas: खयं जातः, स खयं खस्य पिता माता च | 

डेसडिमोना | तादशं दानबं भगवान्‌ मम पत्युह्ृ दये न संस्थापयतु | 

एमेलिया | भद्र | तथेव भवतु | 

डेसडिमोना। तस्यानुसन्धानाय बह्ि्यामि। क्यासिंओ महोदय | 
भवानत्र परिश्रमतु। सम्भवे सति, भवत आवेदनपरिपूत्यंथ' यथासाध्यं 
यतिष्ये | 

क्यासिआओ | विनीतस्य मम धन्यवादान्‌ परिण्हातु भवती | 

( एसेलिया डेसूडिमोना च प्रस्थिते ) 
[ प्रबिशत्ति बियानका ] 

. वियानका | प्रिय क्यासिओ | भगवान्‌ तव मङ्गलं विदधातु | 

क्यासिओ। कि प्रयोजन त्रां एहाद्वहिरानयत्‌ १ सुदशंने वियानंके | 
का तव वार्ता १ विश्वसिहि, अहं तव ग्ृहाभिमुखं गच्छामिस्म | 

ferent | क्यासिओ ! अहं पुनस्तव wears बहिरागता ! सप्ताह 


ब्याप्य दूरे बतसे, किन्तु ANAS, Sy TRIS SIR] ETO TTT: १ 
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चतुथ-दृश्यम्‌ l औथलो ; : 3? 
विरह-कातरपक्षे पुनस्ता घटिकायन्त्र-घण्टाम्यौर्जाप कि नाधिक-विरक्तिकारिण्यः १ 
अये गणना क्ञान्तिकरी | j 

क्यासिओ | वियानके | मां aaa) साम्प्रतमह सीसकत्रद्‌- 
भाराक्रान्तोऽस्मि चिन्तया । अतः पर निरवच्छिन्नोप स्थित्या अनुपस्थिति- 
did परिहरिष्यामि | वियानके | ( तस्ये डेसडिमोनाया सुखमाजंनीं दत्तवा ) 
अस्या मुखमाजन्या आदशमनुसत्य पुनरेकां नवीनां कुरु । 

वियानका | क्यासिओ ! कस्मादागता इयम्‌ १ निश्चितं कस्याश्चन 
नवीनायाः प्रेमिकायाः प्रेम-निदशनमेतत्‌ | यां विरहज्वालामन्तर्दाहिन जानामि, 
तस्याः कारणमपि साम्प्रतमवगच्छामि | उपसंहारे फलमेतदेव ! सुष्ट सुष्टु | 

क्यासिओ। वियानके | कि प्रलपसि! यस्माद्‌ दुष्टाधमजनात्‌ 
हीनसन्देहमिमं त्व संग्रहीतवती, तस्मा एव d प्रयपय। इयं कस्याश्चन 


प्रेमिकायाः प्रेमनिदर्शनमिति मत्वा त्रमोर््यान्तरिताऽसि | वियानके | सत्यं 
ब्रबीमि, न तत्‌ सत्यम | 


वियानका । तस्मात्‌ कस्या एतत्‌ १ P 

क्यासिओ | प्रिये! नाहं तजाने | इयं मया ग्रहादेव संग्रहीता | 
तथाऽस्याः चित्राङ्कनं मह्य ae रोचते। ततोऽस्याः प्रत्यपंण-निर्देशलाभात्‌ i 
पूर्वमेव--यस्य सम्भावनापि भूयस्येव---अहमेतदादर्शानुसारं fangi मदर्थः 
वाज्छामि | ततः एतद्विषयक कार्य निष्पादय। तदिदानीं ,स्थानादस्मात्‌ 
त्वं याहि। 

वियानका। तव पार्श्वाद्‌ दूरं यास्यामि १ किन्छु कथम्‌ १ 

क्यासिओ | स्थानेऽस्मिन्‌ सेनाध्यक्ष-महोदयस्य « परिचर्यायां नियुक्तो- 
ऽस्मि | नारीसङ्गविह्ारिणं मामसौ Wag नेषा ममेच्छा, नेतत्‌ सङ्गतं वा । 

. वियानका। कथ तत्‌! | 

क्यासिओ | कारणं नेतद्‌ यत्‌ त्वां नाहमाद्रिये । 

चियानका। ऑप. “त्वं मां नाद्रियसै” इति वाक्ाशेपः १ मया सह 
[कियददूर-गमनाय त्वामनुरुणर्धाम | Baa हि अस्यां यामिन्यां तव साक्षात्‌ 


मिलिर्ष्यात न : 
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ओथेला पञ्चम-दश्येम्‌ 


Rv 
~ 


क्यासिओ | त्वया सह केवलं कियद्दूरमेवाहं गमिप्यामि | adis- 
हमत्र क्मलिप्रोऽस्मि। कामये त्वया सह शीघ्रमेव, मम दर्शन संघटताम्‌ 
इति | | 
वियानका। तथा amar). . अवस्थानुयायि कर्म . मयाउवश्यमेत्र 
बिधेयम्‌। ( उभौ प्रस्थितौ ) | 
इति चतुर्थ-दहश्यम्‌ 


—-— 


पञ्चम-रस्यम- 
साइग्रास-दुर्ग-सम्सुखभागः | 
( प्रविशतः ओथेलो इय]गो च ) 
इयागो | अपि remm चिन्तयति १ 
ओथेलो । तदपि प्रष्टव्यम्‌ इयागो १ 
 इयागो। किम्‌, गोपन-चुम्वनम्‌ १ 
BMA । अवेध-चुम्बनम्‌ | 
इयागो। ताइशी त्रूटिर्माजंनीयेव | चिन्त्यतां प्रभो ! यद्यहं मम 
स्त्रिये काञ्चन मुखमार्जनी ददामि |. 
ओथेलो । तेन किम्‌ १ 
इयागो। ततखद्‌ द्रव्य तस्या एव GIG] एवं सात सा तां कस्मैचन 
दातुमपि शक्तोतिं। 
ओथेलो। किन्तु सा तखाः gisi अधिकारिणी | अपि सा 
सुनामापि यक्त महं ति? 
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इयागो | प्रभो | सुनाम तु ताइश वस्तु चन्न स्पर्शनीयं दर्शनीयं वा | 
बहुत्र ह्यते येपां प्रकृतो$धिकारो नास्ति, त एव तेनालंक्रियन्ते | किन्तु मुख- 
माजनी पुनः- 

ओथेलो । अये ईश्वर ! तद्विस्मरणं नाम मम परम-सुखाय । इयागो, 
किन्तु स्मरामि किल ममेव सुखमाजेनी साम्प्रतं तस्य करे राजत इति | 

इयागो। .तथा भवतु, किन्तु तेन किम्‌ ! 

ओथेलो | न तेन घ्यापारेण शुभं सूच्यते | 

इयागो | भवतु, यदि अहं वदामि भवतृक्षतिकरं कर्म तेन कृतमिति ! 
अथवा, मया श्रुतं किल साहंकारमेव उक्त तेन “परग्रिया तेन उपभुक्ता” इति | 
Seq: खमावः केषाञ्चन वर्तते नाम | 

ओथेलो । अपि तेन ताहश' किमप्युक्तम्‌ १ 

इयागो। wat! निश्चितं उक्तम्‌। किन्तु ध्रुवं जानीहि तेनं तादृशं 
क्रिमपि नोक्त यत्‌ स सशपथम्‌ अखीकतु, नाहं ति | 

ओधथेलो | किन्छु किमुक्त' तेन १ 

इ्यागो । विश्वसिहि स उक्तवान्‌ ! fara किसुक्तवानिति विशेषतो न 
जाने । 

ओथेल्लो | कि स उक्तवान्‌ सुखमाजनीविषये १ अपि स किमपि खीकृत- 
ar? ततूखीकारोक्ति वाब्छामि, ततश्च कृतकमंणे गलपाशव्यवस्था | 
प्राथम्येन गलपाशः, ततः खीकारोक्तिः | चिन्तनेनापि शरीरं कम्पते। 
प्रकृतिः कदापि रिपूत्त जनाच्छादनेन न माम्‌ आच्छादयितु समर्थाऽभविष्यत्‌ 
यदि ततूपश्चात्‌ कोऽप्यशुभो निदेशो नामविभ्यत्‌। नाकारणं मम देहकम्पो 
जातः | अहो लजा | नासिके | कणों | अधर-युगलम्‌ | एतदपि सम्माव्यते १ 
सुखमाजेनी विषये खीकारो क्तिः १ अये जघन्य नरपिशाच | 

( मूर्छितः पतति। ) 
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इयागो । चलतु प्रतिक्रिया | अयि मम भैषज्य | त्यै भव कार्यकारि | 
अतिविश्वासप्रवणा मानवा एवं जालवद्धा मवन्ति | "ED पुम्यवत्यः सती- 
{शरोमणयः अपि एवं विना कारण FAGAN खशिरःसु धारयन्ति। प्रभो ! 
अपि भ्रयते भवता १ प्रमो ! प्रमो | ओथेलो-महोदय ! अहं भवन्तमाहयामि | 

F ( क्यासिओ प्रविशति ) 

क्यासियो-मह्दोदय | कीदशो5स्ति भवान्‌ १ 

क्यासिओ। को व्यापारः १ 

इयागो। sada मूर्छामापन्नः | दितीयमाक्रमणमेतत्तस्य, ह्योऽपि स 
आक्रान्त आसीत्‌ | 

क्यासिओ। शिरोदेशस्थ-शिरां धर्षय | 

इयागो । न हि, तस्माद्विरम्यताम्‌। इयम्‌ अज्ञानाच्छत्नता खामाविक- 
पथे arg | अन्यथा वदनात्‌ फेनराशिर्निगेमिप्यति | क्रमेण उद्दामोन्मत्तता 
आविर्भविष्यति | पश्यतु, असौ श्‍१वसिति । खल्पकालाय भवान्‌ दूरे याद | 
साम्प्रतमसौ खस्थतामाप्स्यात | प्रस्थिते तस्मिन्‌ अहं भवता सह कञ्चन 
गुरुत्वपूण विषयमवलम्व्य आलोचनां करिष्ये । ( क्यासिओ प्रस्थितः | ) 

( ओथेलो शनेः शनेश्रक्षरन्मीलति | ) 

इयागो | सेनापते! किं घटितम्‌ १ अपि भवान्‌ शिरसि आहतो5स्ति १ 

ओधथेलो | अपि मामुपहससि १ 

इयागो । अहमुपहसामि | भगवन्नान्ना शपामि) कदापि न। भवतो 
भाग्यमारं भवान्‌ मानुष इव वहतु तदहं वाञ्छामि | 

ओथेलो | ब्यमिचारिण्या नार्याः खामी अहमेव दानवः पशुश्च | 

इयागो। तथा सति जनबहुले नगरे वहवः पशवो यथा मिलिष्यन्ति, 
तथा मद्रवेशधारिणो दानबा अपि | 

arent | अपि असौ खीचकार १ 

इयागो। महाशय | आत्मानं भवान्‌ न हीनं मन्यताम्‌। तथा 


मन्यतां भवता यद्‌ यूपवद्धः श्मभ्र्‌विशिष्टः प्रत्येकं मानवः भवतो दुर्भाग्यस्य 
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सहचर एव। एवं लक्ष-लक्ष-मानवा जीवन्ति ये अवेध-निशाशय्यामधि- 
शयाना अपि घोषयन्ति ताः शय्या विशेषेण तेषामेव | तुलनया भवतोऽवस्था 
वरं . साधीयसी। अहो नारकीया धुणा, आहों | दुःसहः परिहासः | 
PRIS असतीनारी-वद्न-चुम्वनपरा मानवाश्चिन्तयन्ति किल 
यत्तेषां भाय्यं सुप्रसन्न सतीनारीलाभात्‌। न हि, वरं मया सवमेव प्राथम्येन 
परिज्ञेयम्‌ । आत्मनोऽवस्थां प्राथम्येन परिज्ञाय तत एव व्यवस्था करणीया | 

ओथेलो | त्वं विज्ञोऽसि इखत्र सन्देहो नास्ति | 

इयागो। भवान्‌ क्षणं दूरं fase) क्यासिओ भवतो मूच्छासमये 
समागच्छत्‌ | पुनरागमनाय स मयाऽनुरुद्धः | आयाते तस्मिन्‌ भवान्‌ पुद्धानु- 
Ge द्रक््यति, वदनमण्डले तस्य कियान्‌, घुणोपहासावज्ञामावः संपोषितो 
ada | स मया शृष्टः सन्‌ खयं समुद्घोषयिष्यति कदा कस्मिन्‌ स्थले केन 
उपायेन भवतः पल्या सह मिलितोऽभवत्‌, पुनरपि कदा मेलनं तयोघं टिष्यते 
इति। तस्य भावभङ्गप्ादिकं भवान्‌ लक्ष्यीकरोठु | मेरौनान्ना शपथः 
क्रियताम्‌-धेर्यरक्षणे मवान्‌ समर्थो भविष्यति इति। अन्यथा निश्चितं 
चिन्तयिष्यामि क्रोधसर्वस्बस्य भवतो मानुषवत्‌ किमपि गौरववस्तु नास्ति | 

( ओथेलो अन्तर्गच्छति ) 

इयागो | अहं क्यासिओ-मह्दोदय निश्चित STD वारवनिता-वियानका- 
विषयक सर्वम्‌| क्यासिओ वियानका-नामभ्रवणमात्रमेव निश्चितं हसिष्यति | 
क्यासिओ-हास्यध्वनि-वणमात्र ओथेलो उन्मत्तो भविप्यति | अहो तस्य 
अरिक्षिता हिंसा क्यासिओ-हास्य-हाव-भाव-सघुचापल्य-प्रहतीनां निश्चित 
कदुर्थ' करिष्यति | अये क्यासिओ इत एवायाति | (पुनः प्रविशति क्यासिओ) 

इयागो । उपसेनाध्यक्ष-महोदय | मवान्‌ कीदश आस्ते | 

क्यासिओ । अबस्था ममाधिक्येन गुरुतरा जाता। येन उपाधिना 
भवान्‌ मां करोति भूषितं, तस्यामावेन मम प्राणा जाता अधीराः। 

इयागो | डेस्‌डिमोना-साहाय्येन भवान्‌ निश्चितं स्वपदं पुनरपि लप्स्यते | 
( निन्नस्वरेण ) यदि विषयोऽयं वियानकाया आयत्तीभूतोऽमविष्यत्‌ तदा 
रघरितमेव भवता सिद्विरलप्स्य़त | 
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ब्यासिओ । अये हतमागिनि ! ( स्मितं करोति ) 

i इन्त | इतो मध्ये एवेष हसति। 

E काचन नारी पुरुषं प्रत्येतावदनुएक्ता भविउमहतीति मम न 
Em । हतमाग्या .इयं दुष्टा नारी । अहसपि मन्ये सा मयि 
प्रेमासक्त ति | i 

aem] मन्ये स क्षीणखरेण अखीकुबन्‌ व्यापारमिमं लघूकतु- 
मिच्छवि। 

इयागो | क्यासिओ-महोदय | Ws भवान | 

ओथेलो । मन्ये तहुपास्यान-पुनवणंनाय असौ अनुरुणद्धि | तथा ATT | 
उत्तमोष्यमनुरोधः, उत्तमः | 

इयागो। असौ सर्वत्र प्रचारयति भवांस्तस्याः पाणिग्रहण करिष्यतीति ] 
अपि मवतोऽपि सेव इच्छा | 

क्यासिओ। अहो हो! हो | ( उच्च हंसति ) | 

ओथेलो | रोमानबदू विजयोल्लास' प्रकटयसि किल १ 

क्यासिओ | तामहं परिणेष्यामि १ किमाह भवान्‌ १ कुलटामिमाम्‌ १ 
अनुरुणधमि--मम बुद्धि प्रति कियांश्चन सुविचार; करणीयः। न सा सत्यमेवं 
विधोपेक्षामाजनम्‌ | 

ओथेलो | अये उच्चहास्यम्‌ १ ये केचन विजयं लमन्ते ते उच्च हसन्ति 
किल | 

इयागो। विश्वसिहि, एष एव जनरबो-भवान्‌ अस्याः पाणिग्रहण 
करिष्यतीति | 

क्यासिओ। अनुरुणधमि भवन्तं सत्यमाषणाय | 

इयागो। अन्यथाऽहं दुरात्मा एव | 

ओथेलो । माम्‌ अवञ्चयः किल | न्याय्यमाचरितम्‌ | 
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क्यासिओ | इयं रटना तस्या वानयाँ एव। सा खीय-प्रेमवलेना- 
हङ्डारवलेन च निश्चितवती यदहं तस्याः पाणिग्रहण करिष्य इति, न मम 
प्रतिभू ति-वलेन | 

ओथेलो । अयम्‌ इयागो किमपि मह्य सङ्केतयति। मन्ये इदानीं 
विषयं त प्रारभते | 

क्यासिओ | सा कियत्कालात्‌ पूर्वमेवात्रागच्छत्‌ | es ST मामनु- 
wu] A समुद्रतटे दण्डायमानोऽ्ंडेनमाक-निवासिभिः सह 
भाषणरत आसम्‌ । सा पुत्तलिका तत्रेव समागता। न केवल तत्‌ UT 
MAAS मम कण्ठलझा च जाता | 

ओथेलो। मन्ये सा चीत्कारपूर्वकसुद्घोषयति--“भो प्रियतम 
क्यासिओ” | अस्य हाबमाबादिमिख्रथैव प्रकटीमचृति किल | 


क्यासिओ । ततो मम देहोपरि दोलनं वलन॑ सानुनामिक-वचनम्‌ अथ 
मम हस्ताकर्षणञ्च। अहो हो हो ! 
ओथेलो | असौ निश्चितं वदति केनोपायेन उपमोगाथम्‌ एन सा 


समाकृष्य नीतवतीति । अहं तव नासिकाग्रभागं पश्यामि किन्तु न कमपि 


कुक्कुरं तस्य मक्षणाय | 
क्यासिओ | किन्तु तस्याः सङ्ग' परित्यक्ष्यामि | 


इयागो | मम पुरत एब UT भवान्‌--सा समायाति | 

क्यासिओ। एका मेरमार्जारीयम्‌। मेरीनान्ना शपथः--किन्तु 
सुरभिता । ( वियानका ग्रविशति ) ay मत्पश्चात्‌ एबं विचरसि १ 

वियानका। दुश्महस्तथा तस्य सहचरी तव पश्चाद्‌ Pes 
सुखमाजेनीयं मह्य प्रदत्ता, कोऽस्य अभिप्रायः १ अत्रत्यं कारुकायम्‌ अन्यत्र 
सया समुद्धतव्यम्‌ ? कथम्‌ १ त्व सुखमाजेनीमिमां तव R प्राप्वानसि 
पुन जानासि क इसाँ न्यक्षिपदिति १ निश्चितं -कस्याश्चन प्रेमिकायाः 
प्रेमनिदर्शनमेतत्‌। अइसस्याः शिल्पान्युद्धरिष्यामि किल १ WERT यस्या 
सुखमाजनीय॑ तस्ये दीयताम्‌। नाइमस्यारिचत्राङ्कन करिष्ये | 
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क्यासिओ। सुन्दरि विंयानके | किमेतत्‌ १ कोऽयं व्यवहारः १ 

ओथेलो | अये | ges ममेव | 

वियानका | यदि अद्य रात्रौ मया सह भोजनमिच्छसि, एहि । अन्यथा 
तवेच्छानुसारमेहि'( वियानका वहिगंता ) | 

इयागो। तस्याः पश्चाद्याइ भवान्‌ । 

क्यासिओ । निश्चित तथा करणीयम्‌। अन्यथा सा पथि घट्ट वाट 
aqa मां निन्दिष्यति | 

इयागो। अपि नेशाहारो भवता तत्रेव करणीयः १ 

क्यासिओ। तथेव इच्छामि | 

इयागो | तथा सति, घटना-परम्परयाऽहमपि तत्र गमिष्यामि नु | यतो 
भवता सह आलपनं सुखायेव स्यात्‌ | 

क्यासिओ | अनुरोघोऽय' मे, भवान्‌ egg निश्चितम्‌ | 

इयागो। तत आयाइ भवान्‌ । अन्यत्‌ किमपि न वक्तव्यम्‌ | 

( क्यासिओ प्रस्थितः ) 

अथेलो। (पुरत आगत्य) इयागो! ब्रूहि सा केनोपायेन 
सारयितब्या १ 

इयागो। अपि क्यासिओ-महोदयस्य हास्य त्वया परिदृष्टम्‌ १ 

ओथेलो । अहो TEA | 

इयागो। पुनः सेव मुखमाजेनी १ 

ओथेलो | अपि सा सत्य' ममेव १ 

इयागो। कठोरः शपथो मे | निश्चित सा तवेव | पुनः सा कुलटा- 
नायेपि तेन भवतूपल्लीतो बहुमन्यते। भवतः पत्नी मुखमाजनीं प्रदत्तवती 
तस्मे स पुनः तस्ये वेशविलासिन्ये दत्तवान्‌ | 

ओथेलो। इच्छामि किल नव वतूसरान्‌ नरकयन्त्रणां सा लमतामिति। 
किन्तु eren सोन्दय' लावण्य माधुर्य च तस्याः | 

इयागो। तत्‌ सवे' भवान्‌ विस्मरतु नाम | 
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ओथेलो । साउद्येव निपातमापद्यताम्‌ | नहि नहि, न सा जीविष्यति | 
अहो ! मम हृदयं साम्प्रतं प्रस्तरीभूतम्‌ । स्वकरमाहत्य केवलमाघात एव 
पुनलेभ्यते। अहो | प्रथिवी नेतः पूर्व॑म्‌ इंदृश-मधुरिममयीं नारीमलभत | 
सम्राजः पाश्वे स्थित्वा तस्मा अनुशाँ दातुं सा समर्थेति भर्‌ वमेव | 

इयागो। न हि, न सा भवतो रीतिः। 

HAA | लम्बय ताम्‌ उद्दन्धन-रजौ । वस्तुतः सा कीदृशी, केवलं 
तदेन मयोच्यते | सूचीकमणि तस्याः निपुणता, अहो सङ्गीते तस्याः पार - 
गमता, सङ्गीतयोगेन सा मल्लुकमनसोऽपि हिंसां दूरीकतु समर्था । अहो 
तस्या बुद्धेः TA समुन्नतिश्च | कल्पनायाश्च-- 

इयागो | एतेः कारणेः सा समधिक-कुचरित्रा | 

ओथेलो । अथ किम्‌, सहखशः | तदनन्तरं शान्तस्वमावसस्याः | 

इयागो | अथ किं सातिशयं शान्ता सा | 

ओथेलो | नहि नहि। तथापि इयागो चरमाक्षेपविषयोऽयं चरमाक्षेपः 
विषयः 

इयागो | यदि तस्या अन्यायाचरणं भवते रोचते दीयतां तहिं तस्मा- 
चाधोऽधिकारस्तस्यै, यदि तेन भवतः काऽपि न क्षतिः, नान्यस्य तेन क्षतिभवेत्‌ | 

आथेलो | अहं तां खण्डशः बुष्टयिष्यामि, मां प्रति बिश्वासघातकता १ 

इयागो । ताइश्या रमण्या जघन्यतमं कमेंदम्‌ | 

ओथेलो | पुनमंमेव केनचित्‌ अधीनेन कर्मचारिणा सह | 

इयागो । तत्‌ पुनः समधिक-जघन्यतामावहृति । 

ओथेलो | इयागो | मदर्थ' विषं किञ्चित्‌ संगहाण | अद्य रात्रावेव । 
तया संह न किमपि मवतु ममालोचनम्‌, मा नाम पश्चात्‌ तस्या देहसोन्द्यं 
मामाकुलीकरोह दुबंलीकरोह | LENT, अद्य यामिन्यामेव । 

इयागो | बिषप्रयोगेण न तत्‌ करणीयम्‌ | या शय्या तया कलुषीकृता, 
तस्यामेव शय्यायां श्वासरोधपूर्वेक तां मारय | 
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Yo ओथेलो ' पदश्चम-हृश्यम्‌ 
ओथेलो । उत्तमं तत्‌। Euer प्रस्तावः | तेन Sree 
विचारः । 
इयागो। पुनः क्यासिओ-व्यापारे$हमेव खयं सवंभार' अहीप्ये। 
यामिन्यर्धमागे विषये$स्मिन्‌ अन्यान्‌ विषयान्‌ वहून्‌ श्रोष्यति भवान्‌ | 
ओथेलो । अत्युत्तमोऽय' प्रस्तावः | 
(अन्तस्तूरयध्वनिः ) कथः aa निनादोऽयम्‌ १ 
इयागो। निश्चित भेनिस-नगर्या व्यापारः कश्चन। लोडोमिको 
डिउकसकाशादत्र समायातः। पश्यछु भवतः पल्लीमपि तेन सहागताम्‌ | 
( प्रविशन्ति लोडोमिको, डेसूडिमोना अनुचराश्च ) 
लोडोभिको | सुयोग्य-सेनापते | भगवान्‌ भवतो रक्षणकारण भवतु | 
ओथेलो । महाशय | हृ्ान्तःकरणेन शुभेच्छा गह्वामि | 
लोडोभिको | डिउकभहोदयस्तथा सेनेट-सदस्या भवन्तमभिनन्दनं 
विज्ञापयन्ति | ( पत्रप्रदानम्‌ ) 
ओथेलो । तेषां ग्रीति-परिवहनकारिणे पत्राय मम चुम्वनम्‌। 
( आवरणसुन्मोच्य पत्र पठति ) 
डेसूडिमोना। लोडोमिको | कः संवादः १ 
इयागो। महाशय! भवतो दशन मां विशेषेणानन्दयति। भवन्त 
साइप्रासे सादराभ्यथनां विज्ञापयामि | 


लोड़ोभिको | भवते धन्यवादः | उपसेनाध्यक्ष-क्यासिओ-महोदयः कीइश 
आस्ते १ 


इयागो। असौ जीबति। 

डेसूडिमोना। मम पत्युस्तस्य च सध्ये कश्चन दुर्माग्य-जनको 
विच्छेद आत्मप्रकाशं कृतवान्‌ । प्रार्थये, भवान्‌ त' दूरीकरिष्यति। | 

ओथेलो | विषये तस्मिन्‌ त्व सुनिश्चिताऽसि १ 

डेसूडिमोना। प्रभो | 

ओथेलो | ( पठति) “कार्येःस्मिन्‌ न भवता विमतिः करणीया, 
यतो भवान्‌ 
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पञ्चम-हश्यम्‌ ओथेलो ४१ 


लोडोभिको। नासौ आहूतवान्‌। साम्प्रतम्‌ असौ पत्रपाठनिरत 

आस्ते | सेनाध्यक्षोपसेनाध्यक्षयोर्मध्ये विवादः सृष्टः १ 

डेसूडिमोना। अशमप्रीतिकरोऽय' विषयः। व्यासिओ-महोदय- 
सहमाद्रिये इति हेतोयते तस्य निराकरणाय | 

MAA | नारकीया यन्त्रणेयम्‌ | 

डेसडिमोना। प्रभो ! 

ओऔथेलो । अपि तव विवेचनावोध आस्ते १ 


लोडोभिको । पत्रपाठाद्‌ विचलितोऽस्ति इति सम्माव्यते। यतोऽहं 
मन्ये क्यासिओ-हस्ते शासनमार' समप्य गहप्रत्यावतेनाय असौ आदिष्ट इति | 

डेसडिमोना । विश्वसिठ भवान्‌, तेन मम सन्तोष एव जातः | 

ओथेलो | सत्यम्‌ १ 

डेसडिमोना। प्रमो ! 


ओथेलो । त्वासुन्मादय्रस्तां EST पर' परिदुष्टोऽस्मि | 

डेसूडिमोना। प्रियतम | ओथेलो, कथम्‌ १ 

ओथेलो । ( डेसूडिमोनामाहत्य ) दुष्टाधमे | 

डेसूडिमोना। नेतन्मे प्राप्यम्‌। 

लोडोभिको। प्रभो ! यदि अहं शपथपूर्वकमपि उद्घोषयामि यद्‌- 
ब्याप्रारोऽयं सया प्रत्यक्षीकृत इति, तथापि मेनिसनगरे न कोऽपि त 
विश्वसिष्यति | सहनसीमानमतिक्रामत्येतत्‌। प्रतिविधानं करोइ मवान्‌ | सा 
क्रन्दति | 

ओथेलो । नष्टम्रष्टे | दुष्टाधमे ! यदि नारीणामश्षुजलम्‌ उतूपादन- 
 क्षममभविष्यत्‌, अस्या नेत्रगलित -ग्रत्येकाश्र कणातः gf एकेकोऽजनिष्यत | 
मम सम्सुखतो दूर याहि | 

डेसडिमोना | तव मनःपीड़ोत्पादनाय नाइमन्र स्थास्यामि । 

: ( गमनोद्यता ) 
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लोडोभिको | वस्वुगत्या सा भशे वशंवदा । प्रमो कातरोड्यमनुरोध:-- 
प्रत्यावतनाय तां भवानादिशछु | 

ओथेलो | महाशये | 2 

डेसडिमोना। नाथ! 

ओथेलो । अनया भवतः किं प्रयोजनम्‌ ! 

लोडोभिको। प्रभो ! कस्य १ मम १ 

ओथेलो | अस्या अत्रावस्थानायानुरोध भवानेव तवान्‌ | अये | 
मायाक्रन्दन-निपुणा खल्चियम्‌। हप्रत्यावतनायादेशो मया लब्धः। त्वं 
दु दूर याहि। सत्तुरमेव त्वामाहयिष्यामि । महाशय ! आदेशो मया 
शिरोधार्य: क्रियते। भेनिसनगरी प्रत्याव्तिप्येऽहम्‌। त्वं स्थानादस्माद्‌ूरमपे हि। 
( डेसूडिमोना प्रस्थिता ) क्यासिओ एव मम स्थलामिषिक्तो भविष्यति | 

( सेनाध्यक्ष-महोदयः प्रस्थितः ) 

लोडोभिको । अप्येष स “मुर”-महोदयः य॑ समग्र-शासनसभा खय - 
सम्पूण' मन्यते १ 

इयागो। स शशं परिवर्तितः खलु | 

लीडोभिको | अपि तस्य बुद्धिरपि लोपं याता १ अपि मस्तिष्कमस्य 
विकृति प्राप्त वा! 

इयागो। यथाऽसौ वर्तते तथाऽसौ । कीदृशो भविप्यति) नाहं daw, 
शक्नोमि | 

लोडोभिको। अहो ! स्वस्त्रियाः महारः १ 

इयागो। नेतन्न्यास्यमाचरितम्‌। किन्तु यद्ययमेव प्रहारश्चरमोऽ- 
भविष्यत्‌, आनन्दितोऽम विष्यम्‌ | 

लोडोभिको। अपि स्वमाबोऽस्य एताइश एव १ अथवा पत्रमिदं 
तस्योत्तेजनां विधाय तमकायेंऽस्मिन्‌ नवीने प्रवतेयामास १ 

इयागो। अहो यद्यन्मया परिदृष्ट' तद्विषये किमपि वक्त, नाइम्‌ ` 
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घप्ठ-हश्यम्‌ ओथेलो ४३ 
इच्छामि, तेन मम साधुत्व-परिचयाभावो भविष्यति | केवल' भवान्‌ एनं 
लक्ष्यी-करोतु | 
लोडोभिको । अयमेव मनस्तापविषयो यदनेनाहं प्रता रितोऽस्मि | 
इति पञ्चम-हश्यम्‌ 


षष्ठ-दृच्यम्‌ 
l ( प्रविशतः ओथेलो एमेलिया च ) 

ओधथेलो । न सन्देहजनक किञ्चित्‌ त्वया परिदृष्ठम १ 

पमेलिया। न किश्चित्तथा मया भूतमपि, येन मम सन्देहो वघे त | 

ओथेलो । त्वर क्यासिओ-डेसूडिमोने एकस्थाने इष्टवती । 

पमेलिया। किन्तु किमप्यन्यायाचरणं न मया परिदुष्टम्‌। तयोः 
परस्परालोचनायाः प्रत्येक-शब्दो मया AT | 

ओथेलो | कदाचन निन्नकण्ठस्वरेणापि न इतं भाषणम्‌ १ 

पमेलिया। प्रमो | कदाचन न। 

ओथेलो | त्वां कदाचन स्थानान्तरमपि न प्रेषितवती सा। 

पमभेलिया। कदापि न। 


ओथेलो। आशश्‍्चयोंऽय' विषयः। | ; 
पमेलिया। प्रभो | सर्बस्ब-यणेनापि वक्त, समर्थाउस्म्यहं, सा साध्वी | 


मम जीवनमपि पणविषयो मवेत्‌। यदि भवान्‌ अन्यथा सनसि कृतवान्‌ 
तादुशीं चिन्तां दूरीकरोठु | तेन तब हृदयं केवलं प्रतारित मतिया l 
यदि कश्चन दुरात्मा भवति तादृशीं धारणां जनितवान्‌; भगवान्‌ त दुष्टः 
पिशाचामिशापेन करोड जजेरितम्‌। यतः यदि सा सती साध्वी सत्यवती न 
भवति) तदा सुखी मानवोऽपि नास्ति। निष्कलङ्कतमा पत्नी अपि तदा 


कुत्सायोग्या | 
ओधेल्लो | ताम्र प्रेषय । गच्छ | 


। एमेलिया प्रस्थिता ) 
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YY ओथेलो षष्ठ-दृश्यम्‌ 
इयमित्य' कथितवती, fara सा केवल कुददनी-प्राया | 
( प्रविशति एमेलिया डेसूडिमोना च ) 

डेसडिमोना। प्रमो | कोऽमिग्रायः १ 
ओथेलो | प्रिये | अनुरोधेन ममात्रागच्छ | 
डेसडिमोना। प्रमो | कस्तवामिम्रायः १ 
ओथेलो । तव चक्षुईंयं मयाऽबश्यमेव द्रष्टव्यम्‌ । मां प्रत्यवल|कय | 
डेसूडिमोना। कीदुशीयमुद्धटा मतिः | 
ओथेलो | ( एमेलियां प्रति ) महाशये | तव कृत्यानि कुर | प्रेमिक- 
प्रेमिके यथा रहसि तिष्ठेतां तथा विषेहि, grecum कुरु वद्धम्‌। ( एमेलिया 
प्रस्थिता ) 

डेसूडिमोना। नतजानुरहं प्राथये, तव वाक्यतात्पयं ' स्पष्टतया ब्रहि | 
तव क्रोधः सुप्रकटः, न तु वाक्यार्थः | 

ओथेलो। afte त्वं कीदुशी १ 

डेसूडिमोना। केवलं तबानुगता एकनिष्ठा स्त्री | 

AAA | शपथपूर्वक तद्‌ भाषस्व, ततो गच्छ नरकम्‌ | नरकराजोऽपि 
त्वां दशनेन स्वर्गवासिनीति मन्यते) तस्मात्‌ स्पशंनाद्‌ भयमवाप्स्यति | 
ततः ( प्राथम्येन व्यमिचारः ततश्च मिथ्याभाषणम्‌ ) एतत्कारणद्वयहेतोः a 
वारद्वयं नरकं याहि | शपथपूर्वक त्र हि त्वं साध्वीति | 

डेसडिमोना। भगवान्‌ जानात्यहं तथेति | 

ओथेल्लो । भगवान्‌ सत्य जानाति यत्‌ त्वं नरकवदविश्वासभाजनमिति १ 

डेसडिमोना। प्रभो! क॑ प्रति! कस्य सङ्गदोषात्‌ १ कथमहम्‌ 
अविश्वासभाजनम्‌ १ a 


ओथेलो | डेसडिमोने, दूरं याहि । दूरं याहि। याहि दूरम्‌ | 
डेसडिमोना | अये अशुभो मे दिवसः | कथ' क्रन्दसि १ प्रमो ! 


किमहमेव तवाश्र्‌ निषेकस्य कारणम्‌ १ आशासे मंम खामी at साध्वीं 
चिन्तयति | 
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धष्ठ-दुश्यम_ ओथेलो ४५, 


ओथेलो । अथ किम्‌। हत्याशालाया ग्रीप्मकालीन-मक्षिका्र णीमिव, 
द्र तबंशविस्तारों qen नित्यकर्म | अये ! त्वमेका जघन्या वन्यजा, किन्छ 
तव मधुरं रूपं नयनलोभनं गन्धश्चापि मधुरः-यतश्चेतन्यं जायते क्क शान्वितम्‌ 
ततो मन्ये तव जन्मामाव एव आसीद्वरम्‌। 

डेस्‌डिमोना। अहो | अज्ञातः को न्वपराधो मया इतः | 

ओथेलो । अपि परिच्छ्ुत्न-कागजखण्डस्य सुदशंन-पुस्तकस्य सृष्टिरासीत्‌ 
तदुपरि “गणिका”--शब्दसुद्रणाथम्‌ १ किं त्वमकरोः १ अये साघारणोपमोग्ये 
वारवनिते | यदि करोमि तव कृतकमेवणंनं, मम वदन स्यात्‌ अभिकुण्ड — 
यत्र शालीनता दखीमूता मस्मसाद्‌ भविष्यति | किं त्वमकरोः १ तद्धेतोः wm: 
करिष्यति नासिकाङुञ्चनं चन्द्रस्य भविप्यति पद्दमनिमीलनम्‌ । यों वन्धनहीनः 
पवनः सम्सुखगतान्‌ सर्वान्‌. परिचुम्ब्य भ्रमति; सोऽपि मृत्तिकातलदेशस्थ- 
गुहाभ्यन्तरे आश्रयान्वेषणरतो मवत्ति--त्वदसच रित्र-वार्त्ता-अवणमयात्‌ | कि 
त्वमकरोः १ निलज्जे वेशविलासिनि | | 

डेसूडिमोना। भगवान्‌ जानाति, त्वं मां प्रति करोष्यविचारम्‌ | 

ओथेलो । अपि न त्वं वाराङ्गनाऽसि १ 

डेस्‌डिमोना। यदि खुष्टधर्मावलम्बिन्यह) निश्चितं कदापि न। m: 
कृते जघन्याशुचिस्पर्शात्‌ tere संरक्षण यदि न वाराज्ञनाकात › 
तदाऽहृमपि न वाराक्धना | 

ओथेलो । किम्‌ १ न त्वं भ्रष्टा वाराङ्गना १ 

डेसूडिमोना। नहि, यतोऽहं परित्राणसंवश्यमेव लपस्ये । 

ओथेलो | अपि तत्‌ सम्मवति १ 

डेस्‌डिमोना। आवयोः शमा बिदषाइ भगवान्‌ | 

ओथेलो | ततोःह क्षमां are p भेनिसनगर्या यया UIT mr 
सह मम विवाहबन्धन समघटत; संव त्वमिति अइमचिन्तयस्‌। (उचः ) 
अये महाशये | साधुः पिटारः यस्मिन्‌ द्वारि द्वाररक्षकरूपंण वतते, 'तस्य द्वारस्य 
विपरीतदिशि दण्डायमाना खं नरकद्वार रक्ष | ( पुनः प्रविशति एमेलिया ) 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


| 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


Y& ओथेलो सप्तम-वृश्यम्‌ 


त्वम । त्रम | तम | अस्माकं कमं सुसम्पादितम्‌ | तब कष्टमो गाय मुद्रा 
ग्रहाण | त्वामनुरुणघमि द्वारं तालकबद्ध' कुरु, तथाऽस्माक विषयमिमं न 


प्रकाशय । 
( ओथेलो प्रस्थितः ) 


एमेलिया | अहो | अस्य मद्रमहोदयस्य मखिप्क सुस्थिरमास्ते 
किम्‌ १ भद्रे | का वार्ता १ भद्रे | भवती कीदुश्यास्ते १ 
डेसडिमोना । ततन्द्रामसता5स्मि | 


एमेलिया। महाशये | प्रमोरवस्था कीदृशी १ 
डेसडिमोना । कस्म! 
एमेलिया। कथम्‌ १ मम प्रमोः | 


डेसडिमोना | कस्तव प्रमुः १ 

एमेलिया। भद्रे | आवयोः प्रधुरेक एव | 

डेसडिमोना | नास्ते मम प्रसुः sat] एमेलिये | न मया सह 
STENT TW] नाहं क्रन्दितुमपि समर्था ; अथच चक्षुज॑लं विना न मेऽन्य- 


दास्ते उत्तरम्‌। त्वामनुरुणधूमि मम शब्यायामद्य विवाह-यामिन्यास्तद्‌ 
वस्त्रखण्ड संप्रसारय | 


इति षष्ठ-दृशयस्‌ 


2०22000 ईन 


सप्तम-दुश्यम्‌ 

( ओथेलो, लोडोमिको, डेसडिमोना, एमेलिया, अनुचराश्च प्रविशन्ति ) 
लोडोभिको। महाशय | अनुरुणध्‌ मि भवान्‌ मया सह नागच्छतु | 
ओथेलो | तद्‌ भवतु, भ्रमण मम उपकारायेव | 


लोडोभिको। महाशये | विदायः। मद्रे | भवत्यै विनीतो घन्यः 
वादो मे | 


डेस्‌डिमोना । मान्यवर | भवते सादरमभ्यर्थन' विज्ञापयामि | 


ओथेलो। महाशय! कि भवता पादचारेण गन्तव्यम्‌? अये 
डेसडिमोने | 
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डेसडिमोना। प्रभो १ | 

ओथेलो । अधुनेव त्वं शय्याश्रय' ga) शीघुमेव अहं प्रत्याबतिष्ये । 
तत्रत्यां परिचारिका तु दूरेषपसारय । निश्चितं तद्विपयेऽन्यथा न कार्यम्‌। 

डेसडिमोना। प्रमो ! तत्‌ निश्चित करिष्ये | 

( प्रस्थिता ओथेलो लोडोमिको परिचारकाश्च ) 

एमेलिया । साम्प्रत कीदृशः १ साम्प्रतम्‌ असौ शान्ततर इव लक्ष्यते | 

डेसूडिमोना। तत्रभवान्‌ उक्तवान्‌ अघुनेव असौ पुनरागमिप्यतीति। 
आदिष्टाऽस्मि शय्यागमनाय) तव च विदायकरणाय | 

पमेलिया। मम विदायः ! 

डेसूडिमोना। स एव तस्यादेशः। ततो मद्रे एमेलिये | मम 
रात्रिवस्त्रमानीय त्वं गच्छ । नासौ साम्प्रत मया रोषणीयः | 

एमेलिया wx our साध तस्यादशंनमेव सर्वथा भवत्याः 
शुभाय भवेत्‌ | 

डेस.डिमोना। नाहं see] असौ मम तादृशः प्रियः, यत्‌ तस्य 
कठोरता; Wa सना; श्र,कुटिश्च--दयया मम वसनबन्धन BT कुरु एतासु 
ओतप्रोत आस्ते सौन्दय-ममत्व-परिचय: | , 

एमेलिया | भवत्या निर्देशमनुस॒त्य मया शय्याखरण तद्िखारितम्‌ | 

डेस्‌डिमोना। सवं समम्‌। सखय कथयामि मनोऽस्माक निर्वोधमेव । 
यदि त्नन्मुत्योः प्रागेव मम मृत्यु्घडेत, सानुग्रहं तेन शय्याखरणेन मां 
प्रच्छादय | 

पमेलिया। अहो कष्टम्‌। भवती कथममङ्गलं चिन्तयति | 

Sa ferent | मम माएर्वारवारानान्नी काचन परिचारिकाऽसीत्‌ | 
तस्याः प्रेममाजनमासीत्तथाविधः कश्चन जनो य उन्मत्तः सन्‌ तां परितत्याज | 
तस्या “उइलो”-सङ्जी तमेकमासीत्‌ | सङ्गीतं प्राचीन किन्तु तन्माध्यमेन 
तस्या माग्य' प्रकाशमलभत। तत्‌ सङ्गीत गायन्ती सा ममार | अद्य «m 
तत्‌ सङ्गीतमेव मम daa भविष्यति | साम्प्रत शय्यापाश्वे सुखं प्रत्यावत्य 
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श्८ ओथेलो , सप्रम-हर्यमँ 
हतभाग्य-वारवारावत्‌ सङ्गीताशयण विना न मे कार्यान्तरं विद्यते | 
ततस्तुभ्यं गमनाय ममानुरोधः । 


एमेलिया । अपि भवत्या रात्रिपरिधेयम्‌ आनेतव्यम्‌ १ 
डेस डिमोना। न हि। केवल वस्त्र मम रूथ gud 
( गायति) 
उदुम्वर-तलासीना वाला दीना हीना; 
गायति हरिद्‌ uer? गानम्‌ | 
वक्षोदत्तकरा जानु-न्यस्तचूड़ा 
उइलो उइलो उइलो गानम्‌। 
नवीनाः खोतोधारा- स्तस्याः पाश्वचराः 
कुवन्ति शोकात-गुज्ञनम्‌ 
उइलो उइलो उइलो गानम्‌ | 
लवण-नयनासाराः ग्रस्तर-द्रबणकराः 
शय्यावस्त्राणि विस्तारय--उइलो उइलो उइलो गानम्‌ | 
प्राथये त्वं कुरु त्वराम्‌। प्र्ुमंमाचिरादेवायास्यति किल | 
( पुनर्गायति ) 
श्यामल-““उइलो?? माल्यं कुरु गले दोदुल्यमानं 
मा कुरु तस्य निन्दनम्‌, आद्विये तस्य कुतसनम्‌-- 
न हि, नेयम्‌ अब्यवहित-परवर्तिनी प क्तिर्गानस्यास्य | 
शृणु | कोऽपि करोति द्वारे कराघातम्‌ | 


एमेलिया । केवलः पवनस्तत्र | 
Su fester i ( गायति ) 


तव प्रेम ह्यसारं मामाशु भाषणपरां 
उइलो-उइलो-उइलो गानम्‌ | 
मयि बहुनारीसङ्गिनि मव तव॑ बहुनररङ्गिणी | 


ततस्त्वं स्थलादस्माद्‌ गचछु । शुभरात्रिः | च्चुर्ज्जांला$नुभूयते मया | 
कि तेन क्रन्दनं सूच्यते १ 
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अष्टम-दुश्यम्‌ ओथेलो ५७ 


इयागो । यदहं चिन्तितवान्‌ तदकथयम्‌ | पुनः, नान्यत्‌ ताइशं किमपि 
उक्तवान्‌ यत्तस्मे सत्य' न प्रतिभाति स्म | 

एमेतलिया | किन्तु सा अविश्वासयोस्या चरित्रविषये एवं किमपि 
त्वया उक्तम्‌ १ 

इयागो | वाढम्‌ | 

पमेलिया। मिथ्या त्वं माषितवान्‌ | न्यक्कारजनक' जघन्य मिथ्या; 
ममात्मना शपथः) मिथ्या तत्‌ जघन्यतम मिथ्या । सा क्यासिओ-सम्पकण 
व्यभिचारिणी इत्यपि त्वया उक्तम्‌ १ 

sant | अथ किमू fede, तव रसनां संयतां कुरु | 

पमेलिया | ae तत्‌ करिष्ये, नाह' जिह्वासंयमन॑ करिप्ये। सेयं 
मम wget साम्प्रत' शय्यायां मृता शोते | 

wd नहि नहि, न तथा AAS | = 

एम्रेलिया । तव मिथ्याभाषणमेव तत्र कारणम्‌। एतत्‌ हत्याकाण्ड 
तेनेव प्ररोचितम । 

AAA | महोदयाः सर्वे | न तथा भवद्धिरवलोक्यताम्‌ | एतत्तु सलम | 

गृत्रासियानो Pra तदछुतम | 

मन्ट्यानो । पेशाचिक कमं तत्‌ । 

७ € ७ ७ 

एमेलिया | जघन्यतमं कर्म, जघन्यतम कर्म | अह बुध्ये सन्धानं 
भिलितम्‌। मया तदैव चिन्तितम्‌ | दुःखेनाहमात्महत्या करिष्ये | अहो ! 
जघन्यतमं कमं । 

इयागो। अपि लगुन्मचाञसि १ आदिशामि यह गच्छ | 

पमेलिया। मद्रमहोदयाः मह्य भाषणानुमतिदेया | अस्य वचन- 
पालन' मम कर्तव्यं, किन्छ न साखतम्‌ । इयागो | नाइ कदापि ग्रह 
प्रत्यावर्तिष्ये | 

ओथेलो। अहो हो अहो! ( शय्यायां पतति ) 
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एंमेलिया | शयानस्त्व॑ कातरं विलप। यतस्त्वं तामेव निहतवान्‌ 
याइशी निरपराधा मिष्टभावा नारी जगति न कदापि जन्म परिग्रहीतवती । 

ओथेलो | ( उत्थाय) न हि, साऽसीत्‌ घृणाहा। पिठृब्य | ward 
नाह' परिज्ञातवान्‌। भवतो भ्रातुष्पुत्री तत्रास्ते शय्यालीना। सत्यम्‌ अयं 
करस्तस्याः श्वासरोध॑ कृतवान्‌ | कमेंद' भयानक वीभत्सञ्च, तदहं जाने | 

ग्यासियानो । हतभाग्ये डेस्‌डिमोने ! तव पिता साम्प्रत मृत 
इत्यहमानन्द भजे | तव विवाह एव तत्र कारणम्‌। तवद्दत्त-दुःखहेतोः सो5म्रियत | 
यदि सोज्जीविष्यत्‌, दृश्यमिद' तस्य सातिशयित' मर्मपीड़कम्‌ अभविष्यत्‌ | 


तस्य देवोचित-सुबुद्धि साभिशापं ससुत्सार्य स जीवनमयापयिष्यत्‌ | 
ओथेलो | अहो करुणमिदम्‌ | तथापि इहागो जानाति, सा क्यासिओ- 


प्रेमान्विता तेन सह तदसाधु कायं सह्तशः meet | क्यासिओ-स्वीकृत' 
सत्यमेतत्‌ । पुनः यं प्रणयोपहार' तस्ये प्राथग्येनाहमदां, सा क्यासिओ' 
प्रति प्रणयासक्तयरा पुरस्काररूपेण तस्मे त' दत्तवती । क्यासिओ-हस्ते स मया 
दृष्ट: | अहो | सैषा मुखमार्जनी, याँ मम पिता मम जनन्ये अदात्‌। 

एमेलिया। अये मगबन्‌ | अये स्वगी य विभूतयः ! 

इयागो। अये विरम, शान्तिमङ्ग' मा कुरु । 

एयेलिया । सत्य' निश्चित प्रकाशमेष्यति। कथमह' नीरवा भविष्यामि १ 
निश्चित' बदिष्याम्यहम्‌ । वाधाहीन-समीरणवत्‌ निश्चित सुक्तकण्ठेनाहसुद्‌- 
घोषयिष्यामि। देवता मानुधाः पिशाचाः सवेषां वा भविष्याम्यविश्वास- 
भाजनम्‌! तथाप्यह घोषणामवश्यं करिष्ये | 

इयागो। सुबुद्धिमाश्नित्य ग्रह' गच्छ | 

पमेलिया। नाह' तथा करिष्ये | 

( इयागो एमेलियां छुरिकाबिद्धां कतुः समुद्यतः | ) 
ग्यासियानो। धिक्‌! स्त्रियमसिना आक्रामसि | 
एमेलिया | अये हीनवुद्ध मूढ़ | यां सुखमाजंनीमधिकृत्य त्वं वदसि, 


a , 
HT मयव समाहृताऽसीत्‌। तामह' स्वामिने मम दत्तवती । यतः प्रायेणासौ 
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समधिकतम-व्यग्रतया मयि तदर्थमनुरोधं कृतवान--या व्यग्रता तद्विध-द्रन्याय 
न युज्यते । 

इयागो । अयि दुष्ट कुलटे भ्रष्टे ! 

एमेलिया। सा क्यासिओ-महोदयाय तां ददो १ नहि, अहमेव तां 
मम स्वामिने दत्तवती । 

इयागो । अयि दुरन्त-नरकाकृते | मृषा त्व भाषसे। 

पमेलिया। भद्रमहोदयाः। नाहः तथा करोमि। नाह' तथा करोमि। 
नाह' तथा करोमि। हत्याकारिन्‌ महामूर्ख | ताहश्या महासत्या तव कि 
प्रयोजनम्‌ | 

ओधथेलो | वजूनिर्माणातिरिक्तः प्रस्तरः कोऽपि कि स्वगेंडवशिष्टो नास्ति। 
अये नराधम दुरात्मन्‌ ! 


( इयागो' प्रति धावति। - इयागो एमेलियां छुरिकाविद्धां इत्वा बहिर्गतः 1) 
गृप्रासियानो | महिलेयं भूतले पतिता | अहो इयं नारी तेन मारिता | 
पमेलिया | यूयं सवें मां ayes एव कुरुत शायिताम्‌। 
गृप्रासियानो । स पलायितः। किन्छु तस्य पत्नी निहता। 
मन्ट्यानो | असौ नराधम-शिरीमणिः। “धुर सकाशात्‌ अस्त्र सया 

संग्रहीतम्‌ | तद्‌ भवान्‌ नयछु। वहिदेशाद्‌ द्वारमिदं रक्ष॒ भवान्‌। तस्य 

इत्या बरं विधेया, तथापि न स वहिगेच्छतु | तस्य दुरात्मनः पश्चाद्धावनमह 
gi) स साम्प्रत' were: क्रीतदास एव। (eem तथा sure 
ग्रस्थितौ ) 

ओथेलो | नावशिष्यते वीरत्वं मम किञ्चन | wat जनोऽपि मत्‌करात्‌ 

असि ग्रहीतुं wat: | किन्तु साधुतायां गतायां कथं सम्मानो जीवनधारणं 
कुर्यात्‌ १ wd यादु नाम | 

एमेलिया। भद्रे | तव सङ्गीते आसीत्‌ का नाम सुचना N, 
अपि त्वं मम वाणीं न श्रणोषि१ हंसीभूमिकामिनयपूर्वक' सङ्गीतस्ुखेन 
सृत्युवरण करिप्ये | 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
go ओथेलो अष्टम-हर्यंम्‌ 
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अये मूढ़ सुर ! सा सतीशिरोमणिः आसीत्‌। निष्ठर-झुर | सा wr 
प्रेमजी विताउसीत्‌॥ यतोऽहं wer ब्रवीमि ततो ममात्मा शान्तिमेप्यति | 
एतत्‌ wer संप्रकटय्य सुखमह' मृत्युवरण करोमि | ( मृत्युः ) 
ओथेलो । मम ग्रहेडस्मिन्नास्ते अन्यदस्त्रम्‌ | स्पेन-देशे निर्मित तत्‌ 
तुषारशीतल-नदीजलेन कठिनीकृतम्‌ | एतदेव तत्‌। 
पितृव्य | निश्चितमेनाह वहिगंमिष्यामि | 
ग्यासियानो । ( नेपथ्यात्‌ ) 'ताइश-प्रयत्न-करणहेतोः कठोरशास्तिस्तुभ्यं 
विधास्यते | निरस्त्रेण त्वया कष्टमोगोज्वश्यमेव खीकरणीयः | 
ओथेलो | ततः अन्तरागय भवान्‌ मया सह वार्तालापं FA | 
अन्यथा निरस्त्रोऽप्यहम्‌ आक्रमणं करिष्ये | 
( पुनः प्रविशति ग्यासियानो ) 
ग्यासियानो। को व्यापारः १ 
ओथेल्तो | पश्यतु, मत्सकाशे विद्यते कश्चनासिः। इत उत्तमतमोऽसिः 
कदाचन कस्यापि सेनिकस्योरुदेश' नाशोभयत। अस्य साहायकेनाह' भवद्दक्त- 
वाधातो विंशति-युणाभ्यधिकां प्रतिरोध-वाधासुत्तीणंवान्‌। किन्तु व्यथोंऽय- 


WEET | को भाग्यं नियन्त्रयेत्‌, साम्प्रत मम ताहश्यवस्था नास्ति। | किन्तु 
मां सशस्त्र दृष्टा भवान भा विमेतु। अयमेव शेषो मम जीवनयात्रायाः, 


अहमेव मम लक्ष्य, मम ससुद्र-यात्रायामियमेव चरम-विरतिः। अपि भीतो 
भवान्‌ पश्चाद्‌ धावति १ ताइशं भयमनाबश्यकम्‌। यदि कोऽपि तृणखण्डमपि 
हस्ते गहीत्वा ओथेलोमाक्रामेत्‌, ओथेलो sad अपसरिष्यति। किन्तु 
ओथेलो कुत्र गच्छेत्‌ १ साम्प्रत कथमिव त्वं दश्यसे १ अये भाग्यहृते नारि ! 
तब वस्त्रवत्‌ त्वं शुभ्रा । विचारदिवसे यदा आवयोदंशेनः भविष्यति, तदा 
तवेयं दृष्टिमा’ खर्गादूरं निक्षेप्स्यति) पिशाचाखदा मां नरक नेप्यन्ति। 
त्वं शीतला, हिमशीतला त्वरं तव सतीलम्‌ इव | अभिशप्तं क्रीतदासमेनम्‌ अये 
दानवाः | कशाघातजजं रित' कुरुत, | श्ये मासुतक्षिप्रत, गन्धकेन मां कुरुत 
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दग्धम्‌ । तरलाझे रुत्तालोपसागरे मां ged निमज्जितम्‌। अहो डेस्‌डिमोने | 
डेसूडिमोने ! न त्वं वत्तसे १ अहो हो हो! 

( प्रविशन्ति लोडोभिको, मन्य्यानो, आसनवाहितः क्यासिओो, वन्दी 
इयागो कमंचारिणश्च ) | 

लोडोभिको । कुन्नासौ हठकारी हतमाग्यो मानवः १ 

ओथेलो । एष स एव य आसीदोथेलो | 

लोडोभिको । कुत्र स विषाक्तः सपः १ तमत्रानय | 

ओथेलो। we तस्य पाद प्रखवलोकयामि। किन्छु सा काचन 
उपकथाऽसीत्‌ | यदि त्वं पिशाचाधमः स्याः, न त्वं ह्याभाजनम्‌। 

( इयागो आहतः ) 

लोडोभिको । अस्य सकाशात्‌ तरवारिबलेन ह्या | 

इयागो। महाशय | रक्त क्षरति cer किन्तु नाह निहृतोऽस्मि। 

ओथेलो | नाइ ततो दुःखितः। त्वं जीवसि इति ममेच्छा। 
मद्विवेचनया म्रत्युरेव सुखम्‌ | 

लोडोभिको । अये ओथेलो महोदय | मवान्‌ एकदा महान्‌ आसीत्‌ | 
अद्य तु जघन्यस्य. कस्यचन क्वीत-दासस्य होनकुमन्त्रणा-जाले आवद्घोऽस्ति | 
किं बा भवन्तं वच्‌मि १ 

ओथेलो | कथम्‌ १ यथेच्छ मवान्‌ वदतु | यदि भवतोऽभिरुचिः, 
sqq भवान्‌--अह' सम्मानितो हत्याकारीति। यतः किमपि न द्वेषात्‌, परन्तु 
wd मया सम्मानायाचुष्टितम्‌। 

लोडोभिको । एष दुरात्मा तस्य दुष्कायंम्‌ अ शतः केवल खीकृतवान्‌ | 
अपि भवान्‌ एष च उमौ बयासिओ-हत्याविषये एकमतो १ 

ओथेलो । अथ किम्‌ १ 

क्यासिओ | प्रिय सेनापते ! न भवते कदाचन TET 'किमपि 
कारणमह' प्रदर्शितवान्‌ | 

staat) तदहः विश्‍वसिमि । तव क्षमां च प्राथये । खत्‌सकाशे 
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पुनरयं ममानुरोध;--अयं दानवाधमस्त्वया प्रष्टव्यः किल, कथमसौ मां काये 
सनसि च तथा जालबद्ध' कृतवान्‌ १ 

इयागो। मत्सकाशे किमपि न safes भवान्‌। अतः पश्चान्नाह 
किमपि ae । 

लोडोभिको । प्रार्थनाज्ञापनायापि न १ 

ग्यासियानो | निर्यातन-यन्त्रणया तव वाक स्फूर्तिमं विप्यत्येव | 

ओथेलो | तव मौनं बलम्‌ | 

लोडोभिको। यद्‌ यत्‌ संघटित' तद्भवता ज्ञातव्यमेव | मन्ये तत्‌ सर्व' 
भवता न शातम्‌॥ निहृत-रडारिगो-वस्त्रपुटे प्राएमेतत्‌ पन्रद्वयम्‌ | तत्र 
एकस्मिन्‌ निदेश आस्ते क्यासिओ-हश्यामारं रडारिगो परिण्हाइ इति | 

AMA | अये कीइशो इुरात्मा एषः १ 

क्यासिओ । ववरतमः, जघन्यतमः | 

लोडोभिको | अन्यत्‌ पुनरसन्तोषज्ञापक पत्रम्‌। तदपि तस्य वस्त्र- 
पुटादेब संग्रहीतम्‌ | मन्ये तत्‌ पत्र जघन्यतमायास्मे दातब्यमासीत्‌ | किन्तु 
सम्भाव्यते इतो मध्ये इयागो तं संदिग्धवान्‌ | 

ओथेलो । अहो अनिष्टसाधको दुरात्मा | क्यासिओ | केनोपायेन तां 
सुखमाजंनीं तव॑ प्रापवान्‌ १ सा मम पत्त्या एवासीत्‌ 

क्यासिओ। मया सा झुखमार्जनी मम ग्रह एव प्राप्ता। एघोच्धुनैव 
खीकृतवान्‌ यत्‌ स तां मुखमाजनी मम रहे विशेषोद्देश्येन संस्था पितवान्‌। 
तस्यामिग्रायश्च संसाधित; | 

ओथेलो। अये | मूख | मूर्ख | 

क्यासिओ। पुनः पत्रे एतदपि लिखित' यत्‌ ्रहरिकार्यकाले मां 
प्रति औद्वय प्रदशनाय रडारिगो इयागो' भतू'सयामास । ततफलेनेवाहं 
पद्च्छुतोऽमबम्‌। यद्यपि साम्प्रतं चिरायेव मृतवत्‌ शायितः, तथापि स वदति 
किल इयागो तमाइतवान्‌। इयागो त' छुरभिसन्धिलिए' कृतवान्‌, | 

लोडोभिको। भवता यहमिद' परित्यज्य निश्चितमस्माभिः सार्धः 


(७-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


अष्टम-दुश्यम्‌ ओथेलो ६३ 


गन्तव्यम्‌ । मवतः क्षमता सेन्यपरिचालनभारश्च अत्याहुतः | क्यासिओ 
साइप्रास-शासनकत्ता भविप्यति | एन' क्रीतदास' प्रति तथा व्यवस्था- 
ऽवलम्विष्यते यया एष सुचिर समधिक' कष्टवाहुल्यं सहिष्यते | पुनर्भनिसू- 
Te याबत्‌ भवतः प्रकृत-रूपं परिज्ञात भविष्यति, तावद्धवान्‌ बन्दी 
भविष्यति | अनेन साधे मार्गोऽनुसरणीयः | 


ओथेलो । क्षणं तिष्ठत भवान्‌। राष्ट्रसेवा काचन मया इता, तां ते 
जानन्त्येव | तद्विषये विरमामि | ममायं केवलानुरोधः, यदा अन्नत्या घटनावली 
भेनिस्‌नगरे संग्रेषयिष्यते, तदा प्रक्कत-खरूप' तस्मिन्‌ पत्रे यथायथं वर्णनीयमेव | 
न तद्विवरणं लघूकरणीयम्‌। पुनविंद्वेषहेतोः काचन अतिशयोक्तिर्वा न 
करणीया | 

मवद्भिरित्थं विवृतिदेया--यर्द्याप एतस्य जनस्य प्रेम न सुविवेचनापूर्वकं 
aad तथापि अन्तरेऽस्य काचन न्यूनता नासीत्‌। सर्वान्तःकरणेन स तां 
समाद्रियत इति। अनायासे्ष्याप्रवणता नेतस्यासीत्‌ किन्तु परप्रभावेण स 
बुद्धिहीनः आमेरिकादिनिवासिवत्‌ तदेव रक्ष दूरं चिक्षेप, यदासीत्तस्य समग्र- 
जातेरपि मूल्यवत्तरम्‌ | अनायास-विगलितो यद्यपि स नाभवत्‌ तथापि wedu: 
सन्‌ स निरन्तरमभ्नुसेक चकार---रसक्षरणशील आरबीयबृक्ष इव) एतद्वचो भवान्‌ 
लिपिबद्ध करोतु | अतः परमेतदपि भवद्भिर्लिपिवद्ध करणीयं, यदेकदा कश्चन 
उद्धतः शिरोबस्त्रधारी तुक निवासी कंचन भेनिसूनिवासिन EIU, राष्ट्राय 
कुतूसित' वचः  WESTCIMTS च; तदा तं बर्वर॑ कुक्कुरम्‌ अनेनेव 
प्रकारेणाहमाहतवान्‌ | 

( आत्मान करोति छुरिकाहतम्‌ ) 

लोडोभिको । अहो रक्ताक्तः समयः | 

ग्यासियानो। यत्‌ किञ्चिबुक्त aq तद्‌ विनष्ट किल। 

ओथेलो । तब इत्यायाः प्राक्‌ त्वामह' चुम्वितवान्‌। इत्थमेव हत्याया 
अनन्तरमपि ताहशेनेव चुम्वनेन विदायं wur] ( मृत्युः ) 
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क्यासिओ । इयमेव ममाशङ्काऽसीत्‌। fara असौ निरस्त्र इति मम 
घारणाऽजायत। महान्तःकरणो5सो | 
लोडोमिको । ( इयागों प्रति) अये स्पार्टांदेशीय कुक्कुर ! चिन्ता- 
बुमुक्षा-समुद्रे भ्योउप्यसि निष्ठ्रतरः | शय्याया उपरि निहित शोकराशि- 
मवलोकय | इंडशी तव कीतिः | दुष्टिकलुषकर दुश्यमेतत्‌ आच्छादनीयम्‌ | 
अत्रासियानो | ग्रहमिद' भवता परिरक्षणीय', सुरस्य धनसम्पत्तेर्भारमपि भवान 
गहात। एतेषामुत्तराधिकारो भवत एव | शासक-महोदय | अस्य दुरात्मनः 
शासनमारो भवति न्यस्यते | समयं स्थान शास्ति भवान्‌ स्थिरीकरोतु | एष 
आदेशः परिपालनीयः। पोत wwe यामि, भाराक्रान्त-हृदयेन मया 
राषट्रसकाशे स्व मिद॑ निवेदनीयम्‌ | 
कलयतु नहि कश्चित्‌ स्वाधिकाराधिकेच्छां 
जहतु नयनसीमासुग-घीभत्स-भावाः | 
न दृद्यमधिकुयुद्ध ष-हिंसादयो नो 
मवतु सकल-पृथ्वी शान्तिसिक्ता समन्तात्‌ ॥ 
( समाप्तमिदं नाटकम्‌ ) 


६४ 
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priya, the Holy Consort of Sri Krisnacaitanya 
Mahaparabhu, from Mahaprabhu’s Renunciation to 
the end of Sri Visnupriya’s life. Rs. 8. only. 

6. Amara-Miram On Sri Mira Bai. Rs 6/- 

7. Bharata-Laksmi. On Rani Laksmi of Jhansi. Rs 8/- 

8. Sakti-Saradam. On Sri Saradamani Devi, Holy 
Consort of Sri Ramakrisna Paramahamsadeva. From 
her nineteenth year to 1886 A. D. Rexin Rs. 10/. 
only ; Paper CoverRs. 8/. only. 

9. Mukti-Saradam. On Sri Saradamani Devi, Holy 
Consort of Sri Ramakrisna Paramahamsadeva. From 
1887—1920 A. D. Rs. 8. 

Series No. 2 on Mother India. 

10. Mahimamaya-Bharatam. On the Irrigation Policy 
of India throughout the Ages. Rs 6/- ५ 

11. Melana-tirtha-Bharatam. India’s Contribution to 
Universal Brotherhood throughout the Ages delinia- 
ting episodes from the lives of Vedic Sage Atharvan, 
Sage Agastya, Emperor Asoka, Guru Nanak, Sri 
Ramakrisna Paramahamsadeva. Ravindranatha, and 
Mahatma Gandhi. Paper Cover Rs. 6/- Rexin : Rs. 8/- 

Series*No. 3 on Indian Leaders of Thought and Action. 

12. Bharata-Hridaya-Aravindam 01 Sri Aurobindo. 
Paper Cover 8/- t PET 

183. Bhaskarodayam. On the early life of Ravindra Nath 
(up to his twenty-fifth year) With Principal Dr. 
Roma Chaudhuri’s English Translation. Rexin 
Bound Rs. 16/-. Sanskrit Text and ‘Translation : 
Separately bound Rs. 8/- and Rs. 10/- 

14. Bharata-Bhaskaram on Ravind:anath (from his 26th 
to 50th year). 


bi 
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Bhuvana-Bhaskaram on Ravindra Nath (from his 

5150 year to the end of his life). 

Bharata-Janakam on Mahatma Gandhi. Rs. 6/- ; 
Rexin Bound Rs. 8/-. 


. Desabandhu-Desapriyam-on Desabandhu Chittaranjan 


and Desapriya Jatindra Mohan. Rs. 6, 
Subhasa-Subhasam-on Netaji Subhas Chandra 
Bose. Rs. 6, 


Raksaka-Sri Goraksam—on Sri Goraksanath. Rs. 8, 
Series No. 4. On Vaisnava Saints : 


Vimala-Vatindram on Vedantacarya Sri Ramanuja. 
Rs. 8/- ; Rexin Rs. 10/- 


Mahaprabhu-Haridasam on Bhakta-Yavan Haridasa: 


one of the foremost disciples of Sri Krisnacaitanya 
Mahaprabhu Rs 8/- ; Rexin Rs. 10/- 


Dina-Dasa-Raghunatham. On Sri Raghunath Dasa 
Gosvamin Prabhu, one of the Six Vriudavana 
Gosvamins. Paper Cover Rs. 8/- ; Rexin Rs. 10/-. 


Series no. 5. Adaptations from Foreign Dramas 


Venice-Vanijam-(from Shakespeare's Merchant of 
Venice). Rs. 6 


Othello (from Shakespeare’s “Othello”). Rs. 6 
Pali-Drama. 
The only Pali Drama ever written, 
The Bimbasundari-Patibimbanam, on Sri Yasodhara, 
Holy Consort of Prince Siddhartha, depicting the 
entire life of Sri Sri Yasodhara. 

Other Works of Dr. J. B. Chaudhuri 


Contributions of Women to Sanskrit Literature 
in seven big volumes. 


Contributions of Muslims to'Sanskrit Learning : 
Vol. I. Sangita-Malika by Md. Shah 10.00 
Vol. II. Khan Khanan Abdur Rahim and 


Contemporary Sanskrit Learning. (Paper Rs. 6) 
Rexin. . 8. 


Vol. III. Samudra Sangama by Md. Dara Sukoh 
20 


(9) Muslim Patronage to Sanskrit Learning : 
(Belles-Letters) 2nd Ed. iB 12.00 
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(b) Muslim Patronage to Astrology and 


Astronomy (Jatakodaharana-Paddhati) 16,00 
(c) Biography. Rudrakavi on his Muslim 
Patrons. 6.00 


4. Sanskrita Duta-Kavya Samgraha in seven 
volumes with two original Sanskrit commen- 
taries by Dr. J. B. Chaudhuri on the Ghatakhar- 
para Kavya and the Padankaduta called 


Sasvati aud Bhasvati respectively 30.00 
5. Sanskrit'Poets of Mediaeval India 

Based upon Anthologies. (5 Volumes) 35.00 
6. (a) Meghaduta with commentaries of Bharata 

Malika and others 20.00 

(b) Meghaduta with commentaries of Sasvata 

and Sapatan Gosvamin 20.00 
7. Vangiya Duta-Kavyetihasa (in'Sanskrita). 8.00 


8. Contributions of Bengal to Smriti Literature 
Vols. 1-8 ( अत vol. in Press ) 


9. Historical Kavyasein Sanskrit, 4 Vols. 39.00 


10. Poetical Works, etc. 
A. Original Composition in Sanskrit 


(a) Sakti-Sadhanam. 4.00 
(०) Several commentaries on Sanskrit Texts. 
See Detailed Catalogue 5.00 


(c) Sanskrit and Bengali Songs of Dr. Jatindra 
Bimal Chaudhuri, with Bengali Transla- | 
tion by Principal Dr. Roma Chaudhuri, Principal, 
Lady Brabourne College—in Seven Parts. 15.00 

B. Works on Hindu Dharma with Bengali 


Translation 
(a) Bhagavad Gita (Rexin) 6.00 
(b) Sri Sri Candi 6.00 

11. Bengali Works 
(a) Pt. Iswar Chandra Vidyasagar 4.00. 


(b) Gaudiya Vaisnavder Sanskrit Sahitye Dan 4.00 


(c) Prabandhavali in Eight Vols (Rs. 5 each) 40.00 
(d) Buddha-Yasodhara— . 
(Paper Rs. 6. ) Rexin, Rs 7. 5.00 


(e) Janani Yasodhera . nis 8.00 
12. The Position of Women in the Vedic Ritual 15.00 
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Miscellaneous > 5 E 
(a) Sanskrit and Prakrit Books in the India 
Office Library by Dr. J. B. Chaudhuri 


(as Joint Author) in four big volumes 250.00 
Pracyavani, 12 Volumes ; each volume 
Rs. 12 144.00 
(c) .Gaura-tattvam 8.00 
(d) Nripati-niti-garbhita-vritta 20.00 


WORKS OF Dr. ROMA CHAUDHURI 
( Principal, Lady Brabourne College, Calcutta, 
Govt. of W. Bengal ) 
English 
Doctrines of Nimbarka and His Followers 
( Vaisnava-Vedanta )—In 3 Volumes. Publi- 
shed by Asiatic Society of Bengal. Rs. 18:00 
Sufism and Vedanta. In 8 Volumes. 2 Volumes 
Published ( 2nd Edition, 8rd vol. in the Press. ) , 
Rs. 18:00 
An Indo-Islamic Synthetic Philosophy 
( Comparative Survey of India and Islamic 
Views, viz. of the Upanisads, Vedanta 
Systems, Holy Quran and Sufi Systems) Rs: 20:00 
Doctrines of Srikantha (Saiva Vedanta ). 
In 8 Volumes. 2 Volumes published. 3rd 
Vol. in the Press. Rs. 52-00 
Sanskrit and Prakrit Poetesses. Rs. 15:00 
Philosophical Essays ( Collection of Articles 
in English aud Bengali ). In the Press. 
Bengali 
Nimbarka Darsan Rs. 8:00 
Sufi Darsan O:Vedanta Rs. 8:00 
Sanskrita O Prakrita Nari Kaviganer Kavitavali. 
Published by Visva Bharati. Rs. 2.50 
Vedanta Darsan (3rd Ed ) Published by 
Visva Bharati. 
Dasa Vedanta Sampradaya O Vanga-Desa. 
In 3 Volumes. First Vol. (on Sankara-Vedanta ) 
Published. : Rs. 30:00 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
6. Sahitya-Kana Rs. 3:00 
7. Sanskritanka Roga. Rs. 3:00 
SANSKRIT DRAMAS OF Dr. ROMA CHAUDHURI 
1. Yatindra-Yatindram ( on the holy life of Dr. Jatindra 


Bimal Chaudhuri ), s. 10°00 
2. Samkara-Samkaram (on the holy, life of great 
Advaita Vedantist Sri Samkara.) Rs. 10:00 


8, Desa-Dipam (on a nationalistic theme, on the holy 
life of a “Jawan”, fighting for his Mother-Country.) 


Rs. 6°00 
4. Palli-Kamalam (on a Village-lass ) Rs. 10:00 
5. Nagara-Nupuram (ona City Girl) Rs. 10:00 


6. Abhedanandam (onu the holy life of Swami Abheda- 
nandam, on the occasion of his holy Birth-Centenary). 
Rs. 10:00 


7. Nivedita-Niveditam (on the holy life of Sister 
Nivedita, on the occasion of her holy Birth- 


Centenary. ) Rs. 10:00 
8. Bharatacaryam (on the holy life of Dr. Sarvapalli 
Radhakrishnan, President of India ) Rs. 10:00 
9. Rama-Carita-Manasam (on the holy life of Saint 
Tulsidasa ) Rs. 10:00 


(The above Sanskrit Dramas have been staged all 
over India and outside many times. . “Samkara- 
Samkaram” was staged in Kathmandu, Nepal, under 
the auspices of Indian Embassy, in the benign 
presence of His Majesty, King Mahendra of Nepal’ 

and other members of the Royal Family. 
“Bharatacaryam” was staged in Rastrapati Bhavan, 
New Delhi, in the benign presence of the revered Rastra- 


pati Dr. Radhakrishuan, who donated Rs. 1500, to Pracya- 
vani as his blessings. ) 


10. Tana-Tanu ( on the holy life of Sri Tanasena ) 
Rs. 10:00 
11. Yuga-Jivanam ( on the holy life of Sri Ramakrisna ) 
Rs. 10:00 
12. Bharata-Viram (on the holy life Sri Sivaji ) Rs. 10:00 
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PRACYAVANI 3, Federation Street, Calcutt-9 
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